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Schlowinsky lassan, komótosan vacsorázott. Kevés örömeinek egyike
az életben az evés volt, és azt igyekezett is maradéktalanul kihasználni.
Miközben a marhasülttel bíbelődött, ki-kitekintett a szemközti ablakon, de
a szürkésfekete, iszapszerűen gomolygó ködön át nem sokat látott. Odakint
a vihar újra és újra nekigyürkőzött, hogy aztán minden erejét összeszedve
rárontson a sziklaormon álló házra. Ilyenkor még a kőalapzat is belereme-
gett, a dupla rétegű, egyenként hüvelykujjnyi vastag üveg pedig olyan
kétségbeesetten nyikorgott, hogy azt hitte, az ólomnehéz tengercseppekkel
teli szélroham egy pillanat alatt átszakítja azt, és bezúdul a szobába.

De a régi ház, melyből lenyűgöző kilátás nyílt a Norvég-tengerre,
olyan szilárdan dacolt a viharral, mint a szikla, melyre építették, és néha
azokon a kristálytiszta, szikrázó napokon mintha még a Feröer-szigetek
piszkosfehér szirtjeit is megpillantani vélte volna.

Gyakran kiállt az orom végére, amit csendes időben a tenger éppen
csak meglegyintett, és belebámult a végtelen víztömeg fenséges sivárságá-
ba. Néha órákig ott maradt, rezzenéstelenül tűrte, ahogy a szél kiűzte a
meleget a testéből. Úgy érezte ilyenkor, hogy a világ szélén áll; ott, amin
túl már csak a tudat nélküli ősenergia kavarog végeérhetetlenül.

A ház mintegy öt mérföldre feküdt Norwicktól, az utolsó emberi
településtől északra. Néha bejárt a faluba, kis sétát téve a betonút men-

tén, hogy a sarki boltban a szükséges bevásárlásokat megejtse. De attól nem kellett
tartania, hogy bárki is viszonozza látogatásait. Az emberek kerülték; ahogy megjelent,
valamilyen furcsa okból kifolyólag mindenkinek egyszerre sürgős, valósággal halaszt-
hatatlan dolga támadt. Amikor jó hangulatban ébredt egy vasárnap reggel, begyalogolt
Valsgarthba, de alig tíz perc múlva visszafordult. Csak bámulták, leginkább olyan
tekintettel, mintha egy különösen visszataszító bogarat vagy hüllőt méregetnének, de
sokan megvetésüket, nemritkán gyűlöletüket sem titkolták. Schlowinsky körbetekin-
tett az arcokon és szó nélkül hátat fordított nekik. A norwicki boltoson kívül nem
érintkezett senkivel.

Ennek ellenére ezerszám kapta a leveleket. A postahivatal az egyik furgonját csak
az ő küldeményeinek a kiszállítására használta, mely több volt, mint a szigetek teljes
forgalma együttvéve. Képtelen volt mindet elolvasni, de az is majd’ a teljes napját
kitette, hogy csak úgy végigfussa azokat, ujjaival megtapogatva a felbontatlan boríté-
kokat. Azonnal megérezte azt az egyet, amelyik fontos volt; azt félrerakta, majd a
többit egyszerűen elégette. Minden nap tüzet rakott belőlük a sziklaorom szélén; a fű
már teljesen elfeketedett a máglyarakás körül.

Általában délután négy óra is volt már, mire leült az asztalához és nekiállt a kivá-
lasztott levél elolvasásának. A küldemények a világ minden részéből érkeztek; Kíná-
ból, Svájcból, Brazíliából, Amerikából és Afrikából. Schlowinsky a Föld összes élő
nyelvén beszélt, nem voltak fordítási nehézségei. Szinte egykedvűen haladt sorról
sorra; a három év alatt úgy szokott hozzá a panaszok és a borzalmak áradatához, mint
az orvos a testi nyavalyákhoz. Együttérzését nem vesztette el, de burkot vont maga
köré, amit semmi sem volt képes áttörni.

Az egyik levélben egy nemzeti park vezetője kért segítséget egy multinacionális
olajcég miatt, amely a közelben akart feltárást végezni. Egy másikban egy kis kauká-
zusi nép elnöke könyörgött neki, hogy lépjen fel elnyomóik ellen, akik kíméletlenül
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dúlták fel falvaikat és gyalázták meg asszonyaikat. Aztán ott voltak azok a levelek,
melyeket egyszerű emberek írtak, olyanok, akiket férjük, apjuk, főnökük vagy a szom-
széd zaklatott és terrorizált.

Schlowinskyt, ahogy felbontotta a borítékot, képek, érzések rohanták meg, teljes
valóságában szembesült a nyomorral és kétségbeeséssel, mely a feladót levele megírásá-
ra késztette. Verejtékezni kezdett, és a gyomrába éles fájdalom nyilallt. Gyakran olyan
rosszullét fogta el, hogy fél órás sétát kellett tennie a sziklaorom mentén, hogy kiszel-
lőztesse a fejét. Ha a tengert nézte, újra nyugalom költözött a szívébe és elszántság.

Naponta csak egy levelet olvasott el, mert csak egy panasz orvoslására maradt
ideje. Azt azonban mindig megtette. A három év alatt egyetlen napot sem hagyott ki,
és lassan a fáradtság annyira élete részévé vált, mint az étkezés vagy a tisztálkodás.
Lefekvéskor és hajnalban, amikor felkelt, hogy a szemhatáron felbukkanó napot meg-
figyelhesse, ugyanazt az ólmos kimerültséget érezte. Nem tehetett ellene semmit, ezért
nem küzdött ellene. Külső megjelenésén azonban meglátszott az agyongyötörtség;
szemei beesettek voltak, sápadtságát csak még jobban kihangsúlyozta sovány arca.
Volt úgy, hogy napokig nem evett, és néha, amikor a ház egyetlen tükre előtt megállt
egy másodpercre, mintegy véletlenül, nehezére esett, hogy kivegye alakjának kontúr-
jait, melyek mintha beleolvadtak volna a környezetébe.

Soha nem vallott kudarcot. Ahol megjelent, ott nem volt többé helye kétkedésnek
és értetlenségnek. Schlowinsky maga volt a végzet, a megkerülhetetlen bizonyosság.
Csak egyszer fordult elő vele, hogy szándékosan szembeszegültek küldetésével.

Az a levél Dél-Amerika egyik szegény államába hívta könyörögve. Egy egyetemi
professzornak bonyolult konspiráció révén sikerült kijuttatnia küldeményét az ország-
ból, mert Alexandro Gorres elnök, aki katonai puccsal ragadta magához a hatalmat és
kíméletlenül eltiporta az ellenállás legkisebb gócait is, betiltotta a külföldre irányuló
teljes postaforgalmat. A hajdan volt diktátorok utolsó kétségbeesett lépése volt ez, az
turizmus berekesztésével együtt, de mindig akadt valaki, aki elég bátor és elszánt volt
ahhoz, hogy üzenjen Schlowinskynak.

Ismerte Gorres ámokfutását, tudott a kábítószerre épülő kegyetlen rendszeréről, az
ártatlanul kivégzett ezrekről, de nem léphetett addig, amíg valaki a segítségét nem kér-
te. Az embereknek kérniük kellett őt, hogy közbeléphessen; ez volt a dolgok rendje.

Ahogy behatolt az ország légterébe, ösztönösen megérezte a mindent átható go-
nosz jelenlétét. Olyan gyorsan repült, hogy nem kellett a légierő közbelépésétől tarta-
nia. Ahogy elsuhant a falvak, tanyák, városok felett, látta, hogy az emberek megáll-
nak, és őt bámulják; sokan örömtáncot jártak, mert tudták, mit jelent érkezése. Biztos
volt benne, hogy Gorres is értesült már arról, hogy az országban van.

Aztán a fővárostól mintegy tíz mérföldre fekvő elnöki rezidenciához ért. Egyene-
sen a főépülethez repült; tudta, hogy a férfi ott tartózkodik. Lehuppant az üvegajtó
előtt az erkélyre és berúgta azt, majd belépett.

Golyózáporra számított, de semmi ilyesmi nem történt. A hatalmas dolgozószo-
bában, amit zsúfolásig megtöltöttek a méregdrága szobrok és festmények, nyugtató
félhomály uralkodott. Szivarfüstöt érzett az íróasztal felől, és ahogy odafordult, meg is
pillantotta a férfit.

Gorres meglepetést okozott neki, mert korántsem úgy festett, ahogy elképzelte.
Idősebb, kopaszodó, szemüveges ember volt, borotvált ábrázattal és olyan kedélyes
mosoly ült az arcán, hogy Schlowinskyt leginkább egy elégedett nagyapára emlékez-
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tette. Méretes szivarját a bal kezébe fogta, jobbjában pedig egy hatalmas automata
karabélyt tartott, aminek csövét egyenesen rá irányította.

– Á, hát itt van! – Szélesen elvigyorodott. – Értesítettek, hogy megtisztel a láto-
gatásával. – Felállt és a fegyver ravaszára helyezte az ujját. – Azt mondják, hogy maga
sérthetetlen. Igaz ez?

– Igaz – mondta Schlowinsky és a hangjára Gorres összerezzent, és arcáról eltűnt
a mosoly. Mindig ilyen hatással volt az emberekre. Akiket felkeresett, megértették,
hogy vége, nincs tovább. De az elnököt nem ilyen fából faragták.

– Egy próbát azért megér a dolog, maga szarrágó! – kiáltotta és meghúzta a ravaszt.
A karabély felugatott. Schlowinsky semmit sem csinált. Ha a diktátor valamiféle

mutatványt vagy hókuszpókuszt várt tőle, akkor csalódnia kellett. A lövedékek egész
egyszerűen mint egy erőteret, ívben kikerülték és a helyiség falaiba csapódva fejezték
be röppályájukat.

Mozdulatlanul állt és a másikat figyelte. Nem sietett. Nem érzett semmilyen örö-
möt vagy elégedettséget, csak állt és várta, hogy Gorres megszólaljon.

Amaz ledobta a fegyvert az asztalra és visszaült a székébe.
– Gondoltam. – Beleszippantott a szivarjába és hosszan kifújta a füstöt. – Ugye,

hiába is próbálkoznék azzal, hogy megegyezzünk? Magát nem érdekli a pénz meg az
ilyen dolgok, ha jól sejtem.

– Valóban nem. – Schlowinsky hangja mély volt, híján mindenfajta érzelemnek.
Úgy hangzott, mint egy irodai robotgép. De persze, nem az volt.

– Kér egy italt? – Gorresen egyáltalán nem látszott semmi jele az idegességnek,
de ő tudta, hogy a másik csak az időt húzza.
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– Nem. – Megköszörülte a torkát, de a diktátor nevetve közbevágott.
– Á, most jön a híres szöveg, ugye? Tisztára, mint a filmeken!
Schlowinsky nem reagált. Szavai visszhangot vertek a szobában, Gorres hirtelen

úgy érezte, mintha a hangok minden irányból, vagy talán egyenesen a fejéből erednének.
– Fohászkodj az Úrhoz, te, aki vétkeztél, sorold fel vétkeid, mert azok felsoroltat-

nak az Úr előtt, könyörögj kegyelméért, mert Ő az, aki kegyelmet adhat.
Pár másodpercig csend volt. Gorres megrázta a fejét és mosolyogni próbált, de

abból inkább vicsorgás kerekedett ki.
– Kész, befejezte? – Nem vette észre, de ujjai idegesen matattak a mellénye kö-

zépső gombján.
– Még nem. – Schlowinsky előbbre lépett. – Ultimátumot adok, bár tudom, hogy

felesleges, mert maga nemmel fog válaszolni. Az ultimátumom tartalmát minden bi-
zonnyal ismeri.

A férfi megtörölte a homlokát.
– Ismerem, igen, és a válaszom természetesen az, hogy nem. És most mit fog

csinálni, maga seggfej?!
– Ezt. – Schlowinsky felemelte a jobb kezét és nyitott tenyerét előremutatta.
Abban a pillanatban a diktátor szemén, fülén, száján és orrnyílásain lángok csap-

tak ki, fekete lángnyelvek, melyek olyan gyorsan olvasztották meg a bőrt és az inakat,
hogy Gorres éppen csak hörögni tudott egyet és a hangszálai máris feloldódtak a tűz-
ben. Schlowinsky szemmagasságig emelte a tenyerét, mire a férfi mellkasán ökölnyi
lyuk nyílt, hő csapott elő és az elnök teste pár másodperc alatt összecsuklott. Kis idő
múlva csak egy kupac szürke por maradt az íróasztal mögött.

Schlowinsky elhátrált és leült egy székre. Hasogató fejfájása támadt, kezeivel
dörzsölgetni kezdte a halántékát és a homlokát, de a kínzó érzés semmit sem enyhült.
Aztán kinézett az ablakon és észrevette, hogy hamarosan sötétedni kezd. Az erkélyre
érve megállt egy pillanatra, majd úgy röppent fel, mint egy rakéta, sziluettje lassan
beleveszett az alkonyati égbolt szürkeségébe.

Azóta több, mint egy év telt el, de Gorres néha még mindig az eszébe jutott. A
férfi vagy nem fogta fel végzetét vagy nem félt tőle. És ezt nem értette.

Ahogy végzett a marhasülttel, megtörölte a kezét egy szalvétában és leült az asz-
tal mellé, melyen ott feküdt az aznapi levél. Dél-Franciaországból érkezett, egy ci-
gányasszony írta, és ahogy megfogta a gyűrött, zsírfoltos papírt, máris tudott mindent.
Látta az iszákos, brutális férfit, a három kisebb gyereket és a síró nagylányt, az asz-
szonyt, aki ordítva, hisztérikusan veri öklével férje mellkasát. Mindent tudott. Ismerte
az újságpapírral befedett ablakú lakókocsikat, a szomszédokat, akik felcsavarták a
tévén a hangerőt, ha meghallották az ordibálást és a sikítozást. Látta a kutyákat, amint
a porban marakodnak a koncért.

Lerakta a levelet és a kinti vihart bámulta. A múlónak tetsző őszi zápor, amely az
áramlatokkal érkezett, mostanra dühöngő orkánná változott, az esőcseppek konok
elszántsággal csapódtak az ablaküvegnek, aztán szétkenődve csurogtak le, de helyük-
be újak érkeztek, és azok helyébe is újabbak. Sohasem látta még ilyennek a tengert.
Rozsdavörös volt és olyan magas hullámokat vetett, hogy azok már a sziklaormon
átbukva az ablakig is felcsaptak.

Schlowinsky az ajtóhoz ment, és amikor kilépett az útra, a szél olyan erővel öklelt
bele, hogy hátratántorodott. Csodálkozva nézett fel az égre. Hatalmas, bíborfekete
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felhők gyülekeztek, a délután ellenére majdnem éjszakai sötétség telepedett a szigetek
fölé és tudta, hogy nemsokára villámok csapnak le a környékre, feltúrva a földet,
mintha egy óriási sas vájná bele körmeit a talajba.

Lehunyta a szemét és felszökkent a magasba. Nem emlékezett rá, hogy valaha is
ilyen nehezére esett volna a repülés, de erejét megfeszítve suhant előre, lassan maga
mögött hagyta a Brit-szigeteket és a kontinens fölé ért. Az út mindössze húsz percig
tartott. A városok sorra elmaradoztak, majd hirtelen előbukkant a cigány falu.

Ahogy leereszkedett a szabad térségre, amely főtérként funkcionálhatott, az egész
település apraja-nagyja ott állt már, kört alkottak körülötte. Sokan keresztet vetettek és
imát mormoltak leszegett fejjel, de még többen szemükben izzó gyűlölettel bámulták.

Schlowinsky nem törődött semmivel. Ahogy előrelépett, a tömeg szétnyílt előtte,
mindenki félrehúzódott, aztán pár lépés távolságból követték.

Az egyik szélső lakókocsihoz tartott, majd amikor odaért, megállt előtte. A kocsi
ajtaja zárva volt, de egy asszony, akiben a levél írójára ismert, odaszaladt hozzá és
megragadta a karját.

– Hála Istennek! Hát eljött! Ő bent van, részeg, mint mindig.
Schlowinsky nem reagált, csak állt és tovább várakozott. Két perc sem telhetett el,

amikor az ajtót kirúgták és egy torzonborz, disznótekintetű férfi tántorgott elő fél-
meztelenül, kezében egy ősrégi pisztolyt tartva.

– Na, itt vagy, te ördögfattya! – Megállt vele szemtől szembe és Schlowinsky
mellének szegezte a fegyvert. – Az asszony üzent érted, mi? Majd ellátom a ribanc
baját is, az biztos!

Oldalra köpött egyet és Schlowinsky észrevette, hogy a nyáltócsa egy hangyát
talált telibe, amely most kétségbeesetten, ügyetlenül próbált szabadulni, reménytelenül.

– Azt hiszed, hogy félek tőled, he? – A cigány hevesen hadonászott. – Nem félek,
egy cseppet sem, érted?!

– Értem. – A hangjától néhányan hátrahőköltek és még többen újfent keresztet
vetettek.

Érezte, hogy a férfi valóban nem fél. Dühös volt.
– Mi közöd van neked a mi életünkhöz, he?! – A másik a fegyver csövével bö-

ködte a mellkasát. – Élünk, ahogy élünk! De ez a mi életünk, és nem a tied, hallod?!
Takarodj innen!

A pisztoly eldördült. A cigányembert a legkevésbé sem érdekelte, hogy lövése
talált-e, hanem felbőszülve nekiesett és csépelni kezdte.

– Takarodj innen, te átkozott, hallod?! Takarodj innen!
Schlowinsky éppen belefogott volna a szövegbe, de a másik csak jött előre, sze-

mei vérben forogtak, folyamatosan csapkodott maga körül, és ő hátrább lépni kénysze-
rült. Aztán felemelte a jobb tenyerét.

A falu egy emberként hördült fel. A fekete lángok olyan gyorsan emésztették el a
férfit, hogy a fegyver szinte a maradék hamuval egy időben huppant a földre. Néhá-
nyan térdre esve imádkozni kezdtek, de a többség fejvesztve menekült; a gyerekek
sikoltozása egybeolvadt a kutyák csaholásával. Aztán a ricsaj pár pillanat múlva elült.
Schlowinsky még mindig a hangyát nézte, ami már alig-alig mozdult.

– Te rohadt gyilkos! – A cigányasszony a lakókocsi mellett állt, két kisgyerek
fúrta bele a fejét a kötényébe. – Megölted a férjemet, te szemét gyilkos!

Nem mert előrébb lépni, karját védelmezőn a gyerekek köré fonta.



8

– Nem azért írtam, hogy megöljed a férjemet! – A könnyek végigcsurogtak az
arcán, le a szénfekete fejekre. – Meg kellett volna javítanod az emberemet, nem meg-
ölni! Mi lesz most velünk, Uramisten! Megölted a férjemet!

Schlowinsky megrázta a fejét és a levegőbe szökkent. Még látta, ahogy a cigány-
asszony az öklét rázva átkokat szór feléje, aztán lassan minden megint apróra zsugo-
rodott; repült a makettépületek, a makettvárosok fölött, alatta makettvonatok suhantak
a kicsiny játékpályákon. Majd, ahogy meglátta a Shetland-szigetek körvonalait, és a
körülötte tomboló orkánt, eszébe jutott az, amikor észrevette, hogy a szigetlakók las-
san, de valami rejtett menetrend szerint sorra elköltöznek. Kiürült Unst, Yell és Fetlar,
egyedül a norwicki boltos maradt a házában és valami olyasmit mormolt neki, hogy a
felesége halála óta őt nem érdekli már semmi.
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Schlowinsky ekkor felszökkent és Izlandot elhagyva meglátta az amerikai bom-
bázót, amely gyilkos urániumterhével hangtalanul suhant a sziklaorom felé. Látta a
gép rakodóterében a bombát és akkor felemelte a jobb tenyerét, és a fekete lángok
mindent egy másodperc alatt elemésztettek.

Azóta nem jött újabb bombázó. Az emberek pedig lassan visszaszállingóztak,
nem mindegyik persze, de a többség hazaköltözött. A norwicki boltos pedig csak
megvonta a vállát.

Lassan hazaért. A fellegek olyan dühvel estek egymásnak, hogy a légörvény be-
lemart a tengerbe és több méter magas víztölcséreket zúdított a partra. Az eső szakadt,
Schlowinsky szinte alig látott át a záporfüggönyön. Egy villám belevágott a földbe és
az éjfekete égbolt egy pillanatra megvilágosodott. A háza még állt.

Megrázta magát és egyenesen belerepült a viharba.
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Bolyki Tamás

Este ismét együtt volt a banda a parkban. És mint egy hete mindennap, most is ott
ült köztünk Kozma. Kozma az Uránusz cirkusszal érkezett a városba. Első nap ismer-
kedtünk meg vele, amikor berendezkedtek a régi repülőtéren. Akkor a sok nézelődő
srác között ott álltunk mi is. A cirkusz munkásai éppen valami kerítésfélével vették
körül magukat. Kozma meg segédkezett nekik. Először azt hittük, ő is a városból jött,
mint mi.

– Nézzétek, hogy gürcöl az ürge! – vigyorgott rajta Bumeráng.
Az „ürge” egy kétméteres kerítésdarabot akart felemelni, de nem bírt vele. Pedig

nem látszott gyengének.
– Biztosan pénzért csinálja – vélekedett Frisco, a főnök.
Nagykovács kiköpött.
– Nem tudnák ezt nekem megfizetni – mondta undorodva.
Az „ürge” közben dühösen földhöz vágta a kerítést és körülnézett. Ám a cirkuszo-

sok közül mindenki a maga dolgával volt elfoglalva; építették a saját városukat.
Mi tisztes távolban álltunk a fiútól, mégis a legközelebb a bámészkodók közül.

Akkor odakiáltott nekünk.
– Hé, srácok! Ha nincs dolgotok, segíthetnétek!
Pintér, az üzletember visszakiabált.
– Mit fizetnek?
A fiú elbizonytalanodott.
– Azt hiszem, semmit.
Leesett az állunk.
– Kösz, de mi nem vagyunk kétkezi unatkozók! – mondta ki mindannyiunk véle-

ményét Frisco, a vezér. Aztán kezdtünk odébb ballagni, nehogy mégis megkörnyékez-
zenek. Bennem azonban győzött a kíváncsiság, és még odakiáltottam az „ürgének”.

– Miért csinálod ezt, ember? Talán megvettek rabszolgának?
– Én ide tartozom.
Ez a mondat megállásra kényszerítette a bandát. A következő pillanatban maga

Frisco emelte a kerítést Kozma mellett. Nagykovács villáskulcsot vett a kezébe, és a
már szilárdan álló részhez rögzítette az új kerítésdarabot.

Hát így ismerkedtünk össze.
Amikor elkészültünk, Kozma körbevezetett a cirkuszban. Az elkövetkező hét

folyamán többet lebzseltünk a kerítésen belül, mint kívül. És mind a hatan ingyen
néztük az előadást!

Frisco naponta elhívta Kozmát a parkba. Most azonban nem fociztunk. (Nyolclá-
bú kétszer is otthon felejtette a labdát, ami igen nagy szó!) Új barátunkat hallgattuk.

Édesanyja artista volt, apja pedig a cirkusz gazdasági igazgatója. Kozma télen a
fővárosban lakott a nagymamájánál, és ott is járt iskolába. De ősszel és tavasszal már a
világot járta szüleivel. Ámulva hallgattuk kalandjait, és büszkén próbáltunk otthono-
san mozogni a lakókocsik közt. A kerítésen kívül mindig állt néhány irigykedő gyerek.
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Bumeráng egy medveboccsal barátkozott napokig, Nyolclábú a zsonglőrök próbáit
figyelte, én pedig Jonathan Félix óriáskígyóit vizsgálgattam – ketrecen kívülről –, de
azok órákon át meg sem mozdultak, így rendszerint meguntam őket. Nyolclábú viszont
az olasz zsonglőrökkel nem értett szót. Frisco, Nagykovács és Pintér Kozmával bará-
tunk tacskóját idomítgatta. Ede, a zenebohóc rajtunk mérte le új vicceinek hatását...

Ezen az estén az előadásról beszélgettünk. Nyolclábú, a csodacsatárunk végre
elhozta a focit, így aztán lihegve gyűltünk törzshelyünk, egy zöld pad köré. Bumeráng
aznap hagyott fel a mogorva medvebocs szórakoztatásával, s figyelmét Jonathan Félix
kígyóira fordította.

– Bátor fickó ez a Félix – mondta elismerően.
– Hölgyeim és uraim! – utánozta Pintér a műsorvezetőt. – Következik Mr. Félix,

garantáltan halálos mérgű csörgőkígyóival és anakondáival!
– Szerintem ezek a dögök akkor is alszanak, amikor a nyakára tekeri őket – hű-

töttem le Bumerángot. Neki persze ez nem tetszett, ami érthető is.
– Nagyon is elevenen tekeregnek a színpadon! – pattant fel mérgesen a padról.

Bumeráng mindig gyorsan tudott dühbe gurulni.
– Én órákig figyeltem őket, és meg sem mozdultak – mondtam fölényesen.
– Mert nappal alszanak!
– Lehet, hogy nem is mérgesek – vetettem oda neki, és tudtam, hogy ebből vég

nélküli vita lesz. Valami olyat kellene kitalálnom, amivel egyszeriben véget vetnék a
szópárbajnak... – Ilyen kígyók közé én is bemennék!

Éreztem, hogy hatalmas marhaságot mondtam. Nyilvánvaló hencegés volt, ezt
mindenki tudta. Mégsem szólt semmit Bumeráng. De sajnos, nemcsak ő hallgatott.
Rövid csend után Frisco szólalt meg.

– Tudod, hogy ezt így senki sem hiszi el...
Tudtam, hogyne tudtam volna! Ha meg akarom menteni a becsületem, bizonyíta-

nom kell.
– Kár, hogy nem lehet bemenni a kígyókhoz – mondtam nagy ravaszul. – Mert

akkor ugye...
Nem folytattam, mert észrevettem, hogy Frisco Kozmát nézi. A fiú megértette a

néma kérdést és bólintott.
– Meg lehet csinálni – fordult felém Frisco komoly képpel.
Kezdtem kényelmetlenül érezni magam. Ezek képesek beküldeni a dögök közé!

Most már én sem hittem, hogy mindig alszanak és ártalmatlanok. Minden szem rám
szegeződött. Egyik sem nézett kárörvendően, csak kíváncsiak voltak, mit felelek erre.
Éreztem, hogy elvörösödöm.

– Jól van! – elégelte meg a látványt Frisco. – Vond vissza, amit mondtál és elfe-
lejtjük az ügyet!

Elfelejtjük, elfelejtjük! Könnyű azt mondani! Aztán majd mindig a legkellemetle-
nebb pillanatokban juttatják eszembe, hogy hencegő, gyáva alak vagyok! És különben
is: hogyan tudná elintézni Kozma, hogy bejussak a kígyókhoz? Nem, ez lehetetlen!

– De én komolyan gondoltam! – vágtam rá merészen. – Bármikor bemennék a
kígyók közé! Ha Kozma ki tudja nyitni a ketrecet...

– Semmi akadálya! Estére Félix berúg, mint mindig, ha nincs előadás. Azt
mondja, náluk nincs ilyen jó pia...

– Hol náluk? – kérdezte Pintér.
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– Azt nem tudom. Nem lehet külföldi, mert mindig magyarul dumál. Ez a
jonathanság is csak művésznév nála.

Már-már fellélegeztem, remélve, hogy elterelődik rólam a figyelem. Most fogtam
fel, hogy az ügy komollyá vált. Tényleg be kell sétálnom a kígyókhoz, ha el nem fe-
ledkeznek rólam a srácok!

– Mennyi az idő? – kérdezte Kozma.
– Fél nyolc.
– Akkor már valamelyik kocsmában ül. Gyerünk!
Nem volt mese, mennem kellett. A hideg rázott, amíg a cirkuszhoz értünk. Meg-

kerültük a lakótelepet, mert nem akartuk, hogy a szülők észrevegyenek az erkélyekről.
Aztán felugráltunk a buszra, és már nyolckor az Uránusz kerítése mellett lopakodtunk.
Nem tudom, hogyan tettem meg az utat. Mi lesz ebből? – zakatolt fejemben a gondo-
lat. Én ökör, minek járattam a számat!? Láttam magam előtt az apámat, amint a hulla-
házban a maradványaim fölé hajol és bólint. „Igen, ez volt a fiam!” Anyu biztosan
elájul. Másnap az újságok hozzák a sztorit: „Halál a cirkuszban! Az ifjú idomárjelölt
tragédiája! Egy meggondolatlan fiú a kígyók szorításában!” Nem, ez marhaság! In-
kább így: „Megmartak (?), megfojtottak (?) egy fiút a kegyetlen vadállatok!”

Amelyek mindig döglenek?
Legalább a helyi újság hozná a címoldalon! De olyan szerencsém nekem nem

lesz! Ó, én hülye!
– Óvatosan! – súgta Kozma. – Nem szabad észrevenniük!
Zajt kell csapnom – jutott ekkor eszembe –, hogy ne juthassunk be.
Az olasz zsonglőrök és a lóidomár lakókocsija között másztunk át a kerítésen.

Egymás után ugráltunk be. Amikor rám került a sor, elrúgtam magam a kerítés tetejé-
ről és Nagykovács nyakába zuhantam. De, persze, az olaszok kocsijában a magnó
abban a pillanatban kezdte üvölteni a slágerlista élvonalbeli számát.

Nagykovácsnak csak a termete volt kicsi. A hangja annál nagyobb. Rémült ordítá-
sát azonban elnyelte a zene bömbölése.

– Kuss! – kiáltotta Nagykovács fülébe Frisco. Aztán villámgyorsan rohantunk
tovább, még mielőtt a lóidomár, kihajolva ablakán, holmi keveréknyelven megjegy-
zést tett volna a zsonglőrök zenei ízlésére. Ezt onnan tudom, hogy az olaszok vissza-
kiabáltak – túlharsogva az énekest – néhány olyan szót, ami a legtöbb nyelven ugyan-
azt jelenti.

– Abban a kocsiban lakik Félix – mutatott Kozma egy lakóautóvá átépített Mer-
cedes mikrobuszra –, de még itthon van.

Valóban, a kocsi hátsó ajtaja még nyitva volt.
– Hogy akarod megszerezni a ketreckulcsot? – kérdeztem, remélve, hogy Félix

ma erőt vesz magán, és otthon marad.
– A sofőrfülke jobb oldali ajtaján sosem húzza fel teljesen az ablakot. Azt kell

lenyomni, majd belülről kinyitni az ajtót. A fülkéből be lehet jutni a lakótérbe, ott meg
tudom, hol tartja a kulcsot.

– És ha ma nem megy el?
– Várnunk kell! Sötétedés előtt különben sem tudunk mit csinálni.
Önbizalmam kezdett visszatérni, mert Félix semmi jelét nem adta annak, hogy

elhagyni készül a kocsit. Mígnem fél kilenc után kilépett az ajtón, bezárta maga után,
és elindult a kapu felé.
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Félix magas, szikár ember volt, kurtára nyírt vörös hajjal. A színpadon kívül
egyáltalán nem öltözött elegánsan. Kopott farmernadrágot és még kopottabb szürke
zakót viselt.

– Na, ez se jön haza éjfél előtt! – nyugtázta a távozást Kozma.
Ekkor, majdnem szemben a Mercedesszel, az igazgatói iroda alatt lapultunk. Há-

tunk mögött a sátor, balfelől, kissé távolabb a vadállatok ketrecei.
A cirkusz lassan elcsendesedett. Amikor teljesen besötétedett, Kozma kimászott

az irodakocsi alól, és Félix autójához osont. Rövid matatás után nyílt az ajtó és bará-
tunk eltűnt.

Izgatottan vártuk megjelenését. Helyette azonban a cirkusz igazgatója jött, és
pontosan köztünk és a Mercedes között állt le vitatkozni a fővilágosítóval. Egy Béni
nevű segédmunkás miatt balhéztak, aki a fővilágosító szerint részeg disznó, semmit
nem lehet rábízni, és a reflektorok beállításánál sem akar segíteni. Az igazgató pedig
nem bocsáthatta el, mert kevés az ember, és újat sem tudnak felvenni.

Végül az igazgató meg a fővilágosító elment megkeresni Bénit, aki az istálló kör-
nyékén részegen aludt. Frisco akkorát fújt, hogy attól tartottam: elszáll fölülünk az
irodakocsi.

Néhány perc múlva nyílt a Mercedes ajtaja és kilépett Kozma. Köréje sereglet-
tünk.

– Már azt hittem, el sem mennek Gyula bácsiék – mondta megkönnyebbülten, és
felmutatta a tenyerét.

– Hogy melyik a ketrecé, azt nem tudom – vonta fel a vállát Kozma.
Frisco határozott mozdulattal vette el tőle a karikát és intett.
– Gyerünk!
Könnyű neki, nem ő fog bemenni.
A ketrecet egy utánfutóra építették. Nem volt nagy, de az öt kígyó bőven elfért

benne. A rácsot alkotó vasrudakat olyan sűrűn helyezték el, hogy legfeljebb egy egér
férhetett át köztük. A ketrecet kívülről teljes magasságban vastag üveg védte. Egye-
dül a teteje nem volt ilyen módon biztosítva; ide csavarták fel a ponyvát, amellyel az
eső vagy a nap elől védték az állatokat. A bejáratot hátul helyezték el, s egy leszerel-
hető lépcsőfok is tartozott hozzá. Magát az utánfutót négy oldalról vaslábakkal tá-
masztották ki.

A fiúk várakozva tekintettek rám.
Amíg körüljártam a kocsit, Pintér előhalászott a zsebéből egy apró, háromvoltos

lámpát. A kígyók látszólag aludtak, talán észre sem vettek minket. Vagy már meg-
szokták az embereket, és nem törődtek velünk.

Két anakonda és három csörgőkígyó pihent összetekeredve odabent. Bőrükön
megcsillant a lámpafény. Szerettem volna még néhányszor megkerülni őket, de Frisco
látni akarta ténykedésemet.

Tisztességes nagyságú lakat lógott a rácsajtón, és Kozma egyből kiválasztotta a
hozzáillő kulcsot. Pintér világított neki.

Leszedték a lakatot és résnyire kinyitották az ajtót.
– A többi már a te dolgod! – mondta Kozma. Pintér a kezembe nyomta a lámpát. A

fiúk távolabb húzódtak, persze, csak pár lépésnyire. Nem akartak lemaradni semmiről.
Kitártam az ajtót. Sajnos, egyáltalán nem nyikorgott. Ott álltam remegve a lépcső-

fokon. Megpróbáltam a kígyókra koncentrálni, de Nagykovács idegesítő suttogására
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figyeltem fel.
– Olvastam valahol, hogy egy párduc leharapta idomítója fejét, amikor az lehajtott

fővel lépett be a ketrecbe.
Megborzongtam.
– Itt nincs párduc – hallottam Kozmát.
– Tudom. Nem is azért mondtam!
Nekem szerencsére nem kellett lehajolnom. Beléptem. A lámpa gyér fényét a

földre irányítottam. Valaki halkan becsukta mögöttem az ajtót. Lábaimnál ott hevert a
legkisebb, háromméteres csörgőkígyó.

Hirtelen nagyon melegem lett. Átnéztem a ketrec üvegén és megpillantottam a
fiúk körvonalait.

Átléptem a csörgőkígyón, és ott találtam magam egy anakonda mellett. Ez sem
mozdult. Eszembe jutott, hogy mit hallottam valahol: „A kígyómarás körül ki kell
vágni a húst, hogy a méreg ne terjedjen tovább.” Vagy ki kell szívni a vért?...

Óvakodtam a hüllőkhöz érni. Ez nem tetszett a fiúknak. Bumeráng kopogtatott a
ketrec üvegén, hogy ébresszem fel a dögöket. Intettem neki, hogy ezzel az erővel be is
kaphatja.

Ha eddig megúsztam, nem fogom magam megmaratni! Már kifelé indultam, ami-
kor érzékeltem a halk kiáltást.

– Vigyázz! Valaki jön!
Gyorsan ki akartam ugrani a ketrecből, de elvágódtam a nyolcméteres anakonda

combvastagságú testében. A lámpát elejtettem. Azt hittem, ordítani fogok, de nem jött
ki hang a torkomon. Három kígyóra zuhantam rá, ám azok nem mozdultak. Talán meg
sem érezték, hogy rájuk estem.

Nem tudom, meddig hevertem ott. A rémület szinte megbénított. Minden pilla-
natban vártam a hegyes fogak harapását. De semmi ilyesmi nem történt. A ketrecajtó
óvatosan kinyílt, és Frisco belesuttogott a sötétbe.

– Pöcök!
A hang irányába fordítottam a fejemet.
– Ne ordíts, Frisco, megvagyok!
– Mit csinálsz?
– Elestem. Két vagy három dög van alattam... – feleltem remegő hangon.
Már nem féltem. Éreztem, hogy a fiúk a közelemben vannak. Persze, kissé még

idegeskedtem, de ezt nem volt szükséges az orrukra kötni!
– Nincs semmi bajod? – kérdezte Frisco.
– Nincs... Szerintem ezek a kígyók döglöttek. Mind az öt.
– Az nem lehet! – tiltakozott Kozma.
– Akkor gyere ide, és nézd meg!
– Hol a lámpa?
– Mindjárt...
Karnyújtásnyira találtam meg. Kilazultak benne az elemek. Amint megigazítot-

tam, felvillant a fény.
Frisco a bejáratnál térdelt, Kozma mögötte.
Felálltam. Már szinte biztos voltam a dologban.
– Ezek nem élnek! – ütögettem meg a kisebb anakondát.
– A délelőtti matinén nem volt semmi bajuk! – ellenkezett Kozma.
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– Az délelőtt volt. Nézd, a szemük is nyitva van, mégsem mozdulnak!
Belerúgtam az ajtó melletti csörgőkígyóba. Frisco ijedten ugrott hátra.
– Gyere ki onnan! – szólt rám dühösen.
– Inkább te fáradj beljebb – vigyorogtam rá.
– Én bemegyek – szólt a sötétből Bumeráng.
Utána természetesen senki sem akart lemaradni. Betódult a ketrecbe az egész

banda. Tapogattuk, lökdöstük az állatokat, de nem jutottunk más eredményre. Kozma
is elismerte, hogy nincs bennük élet.

– Hé! – kiáltott fel Nyolclábú. – Tudtátok, hogy ez emeletes ketrec?
– Inkább hullaszállító – jegyezte meg búsan Bumeráng. Nyolclábú azonban nem

hagyta magát megzavarni.
– Megtaláltam a lejáratot az alagsorba – mondta.
– Mit találtál? – nyugtalankodott Frisco.
– Valami csapóajtó.
Odamásztunk melléje. Tényleg lejáratot talált az egyik csörgőkígyó alatt. Ezen az

ajtón is jókora lakat díszelgett.
– Kinél van a ketrec kulcsa? – vette át a kezdeményezést Frisco.
Kozmánál volt a karika. Pintér izgatottan világított a lámpával, amíg barátunk

kipróbálta az addig használaton kívüli kulcsot.
Egy kattanás... Az ajtót Frisco nyitotta fel.
Három levágott kígyófejet pillantottunk meg. A borzalom első pillanatai után

Kozma emelte ki a fejeket, messzire eltartva magától.
– Hiszen ez... – csodálkozott.
Kivettem a kezéből. Elhűltem.
– Ez hamis! Műkígyó!
A fej üreges volt. A bőrt műanyag formára húzták, és a szemek mögött apró do-

bozt találtunk, amelyből színes huzalok lógtak ki...
Körbeadogattuk azt a disznóságot.
– Micsoda szemét dolog! Holmi robotkígyókkal parádézik!
Egymás után szedtük elő a rejtekhelyről az alkatrészeket és apró műszereket.

Semmi kétség: gépkígyókat lehetett összerakni belőlük!
– Akkor ez az öt sem döglött meg! – kiáltotta Bumeráng.
– Nem hát! Ezek kikapcsolt gépek!
– Gyerünk innen – javasolta Kozma lehangoltan. – Undorodom ettől a helytől.
– El kell mondani valakinek! – dühöngött Frisco.
– Nem! – rémüldözött barátunk. – Hiszen mi most betörtünk ide! Ezért engem

intézetbe vihetnek!
– Azt akarod, hogy tovább szédítse az embereket ez a csaló?
– De mit fogunk kapni ezért! Betörtünk ide!
Friscót azonban nem lehetett lebeszélni. Rendőrért akart menni.
– Ezeket elvisszük bizonyítéknak! – mutatott a szétdobált holmikra.
Azzal felmarkolta a három kígyófejet és kilépett az ajtón. A következő pillanat-

ban hátrahőkölt.
– Jön a Félix! – suttogta. – Halkan pucolás! Hagyjátok a cuccot!
Jonathan Félix kinyitotta autójának hátsó ajtaját és lámpát gyújtott. Pintér, Kozma

és én voltunk már csak a ketrecben. Pintér kiugrott, de eltévesztette a lépcsőfokot és a
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földre zuhant.
– Ki az? – fordult meg Félix. Káromkodott és enyhén tántorogva felénk indult.

Pintér felpattant és eltűnt, ám Kozma már nem mert mozdulni. Vele én is a ketrecben
rekedtem.

Ekkor a Mercedes nyitott ajtajában egy fiatalember jelent meg. Sötét öltönyt vi-
selt, arcát nem láttam, csak azt, hogy előretartott jobbkezében pisztolyforma tárgyat
szorongat.

Kozmára néztem.
– Te...!
– Akkor nem volt a kocsiban...
Felcsendült a rejtélyes idegen hangja is.
– Állj meg, John Felician Tilly!
Félix abban a pillanatban megtorpant. Úgy érte a hang, akár a tőrdöfés. Aztán

lassan, bizonytalanul megfordult. Öt-hat méterre állhatott a férfitől. A Mercedes olda-
lától újabb két árnyalak vált el. Ezek is Félixre szegeztek valamit.

– Látom – szólt egyikük –, plasztikai műtétet hajtottak végre az arcodon. Mi
azonban így is megtaláltunk!

– Nem lehet csak úgy megszökni – vette át a szót a másik – a XXV. századból!
– Nem törtél azonnal világuralomra – állapította meg a kocsinál álló. – Elvegyültél

az emberek között, de előlünk nem lehet meglógni! Az időgépedet már megsemmisítet-
tük... Az Időrendőrség nevében letartóztatlak! És most add elő a XXV. századból ma-
gaddal hozott fegyvereket! Vissza kell vinnünk azokat is, veled együtt a saját korodba.

Félix bénultan állt, úgy tűnt, szavát vette a meglepetés. Az arcát nem láttam, de
tartása hirtelen meggörnyedt, mintha éveket öregedett volna. Alighanem megértette,
hogy vége a játéknak; nincs több parádézás a robotkígyókkal!

Hallottam, amint rekedten azt suttogja:
– Én csak... szerettem volna cirkuszban élni. De a XXV. században már nincsenek

vándorcirkuszok...
Az egyik időrendőr hangja könyörtelenül felcsattant.
– Senki sem lépheti át büntetlenül az idő korlátait!
Ekkor elérkezettnek láttam az időt, hogy odébbálljunk. Meglöktem Kozmát, ő

azonban nem mozdult.
– Nem... – motyogta –, ilyesmi nem létezik!
– Ne törődj most vele! Tűnjünk el!
– Valaki van a ketrecben! – kiáltotta valamelyik időrendőr.
Kiugrottam az utánfutóból. Fénysugár villant a szemembe.
– Pucolj! – ordítottam, hogy felrázzam Kozmát.
Félix magára vonatkoztatta felszólításomat, mert hirtelen balra ugrott és a sátor

felé kezdett rohanni. Egy másodperc múlva azonban zöld színű sugár kaszálta el lába-
it, ahogy elsült az időrendőrök fegyvere. A következő sugárnyaláb mellettem csapott a
földbe. Jobbra ugrottam, az oroszlánok ketrece felé, és a kocsik között cikázva rohan-
tam tovább. Néhányszor még láttam a zöld sugarat. Egyszer Priscilla, a nőstényorosz-
lán szőrét perzselte meg, amire ő vérfagyasztó üvöltéssel válaszolt.

Erre aztán vegyes állatkórus felelt.
Ahol tehettem, bedörömböltem a lakókocsik ablakán. Közben kiabáltam. Hogy

mit, arra nem emlékszem, de azt tudom, hogy az egyik ablakot be is törtem. Ingerült és
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rémült kiáltások kísérték nyomo-
mat. Emberek rohantak mellet-
tem minden irányba; „Tűz van!”,
„Kitörtek az oroszlánok!”, „Tol-
vaj a pénztárban!” felkiáltások-
kal. Egyszóval kész cirkusz volt
a cirkuszban.

Baj nélkül hazaértem. Apu
az ajtóban állt és mielőtt meg-
szólalhattam volna, lekevert két
hatalmas pofont. Éjfél után járt
már az idő...

Másnap arról beszélt az egész
város, micsoda balhé volt este a
cirkuszban. A rendőrség még min-
dig megszállva tartotta a környé-
ket. Nem, nem ütött ki tűz, az
oroszlánok sem szabadultak el, sőt
tolvajt sem fogtak. A kígyóbűvölő
plusz a gazdasági igazgató fia tűnt
el nyomtalanul! Kozma, aki ott
maradt a ketrecben!... És egyedül
én tudom, mi történt vele és Félix-
szel! Barátomat valószínűleg ma-
gukkal vitték a XXV. századba!
Nem akartak tanút hagyni.

Azóta sokszor elgondolko-
dom, eljönnek-e egyszer értem is?
Bár nem vagyok igazán veszélyes
számukra, hiszen ki hinné el ne-
kem ezt a fantasztikus történetet...
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Egy történetet szeretnék most elmesélni. Persze lehet, hogy senki sem fogja el-
hinni, mint ahogy eddig sem hitte el senki, akinek elmondtam. Tulajdonképpen jóma-
gam sem hinném el, ha nem éppen velem történt volna meg az egész.

Még általános iskolás voltam. Akkoriban egy kis faluban laktunk anyámmal, miu-
tán apám évekkel azelőtt meglépett egy pincérnőcskével. Október közepe volt, már
több, mint egy hónapja elkezdődött a tanítás. A fák már javában hullatták leveleiket, a
reggelek hidegek voltak, sokszor fújt a jeges szél. Reggelente, amikor az iskolába
indultam, az út menti füvet dér borította. Mindennap egyre hidegebb lett, s egyre több-
ször volt olyan zord idő, hogy mikor a tanításnak vége lett, és én hazafelé tartottam az
iskolából, a dér még mindig pajkosan nevetgélve, csillogón ott csücsült az út menti
növényeken. Sokszor még a köd sem oszlott el délutánra. Egyre többet szitált az eső,
és a talaj menti fagy sem volt már ritka.

J. A. Nogueira

Fejfájás
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Emlékszem, azon a különös napra virradó éjszakán a hőmérő higanyszála mélyen a
nulla fok alá süllyedt. Még reggelre sem múlt el a fagy.

Mikor elérkezett az ideje, hogy iskolába induljak, a hideg már kissé enyhült, de
még így is „röpködtek a mínuszok”. A földre sűrű köd ereszkedett. Az ember szinte
nem látott tovább az orránál. Szerencsére az iskola nem volt messze a házunktól.
Gyalog egy 13 éves gyereknek – mint én is voltam – körülbelül 10-15 percnyi járásra.

Anyám akkoriban a falu végén levő autóalkatrész-gyárban dolgozott. Azon a na-
pon éppen délutáni műszakos volt, ezért két órára ment a gyárba és este tíz óra után
jött haza. Így ment ez minden második héten.

Amikor délutános volt, mindig kikísért reggel a kapunkhoz, s féltőn figyelte, hogy
elindulok az iskolába.

– Vigyázz az úton kisfiam! Figyelj az iskolában! Tanítás után menj el a boltba!
Felírtam egy papírra, hogy mit hozzál. Ott lesz a pénz és a papír az asztalon! Siess,
hogy ne késs el az iskolából! Az ennivaló a tűzhelyen van, melegítsd meg! Este pedig
ne felejtsd el bezárni az ajtót! Sietek majd haza, addig nézd a tévét! A leckét azonban
csináld meg előtte... – szólt utánam anyám.

– Jó, jó – dünnyögtem magamban álmosan, miközben még visszaintettem anyám-
nak, aki addig állt a kapuban, míg el nem tűntem a szeme elől.

Pár házzal arrébb lakott az egyik osztálytársam, George. Reggelente – mikor nem
voltam még késésben – általában bementem hozzá, hogy együtt menjünk az iskolába.
Azon a reggelen azonban valahogy nem volt kedvem a társaságához. Még túlságosan
álmos voltam. Talán, ha akkor betérek a barátomhoz, akkor az a furcsa dolog sem
történt volna meg velem, amiről most mesélek.

Amióta az eszem tudom, és amióta tudok olvasni, azóta nagyon szeretem a fan-
tasztikus könyveket. Azon a reggelen is, egy nemrég elolvasott történeten elmélked-
tem. A könyv címére már sajnos nem emlékszem, de azt tudom, hogy valamilyen idő-
utazásról és egy több dimenziós világról szólt.

Talán a sűrű köd miatt, és azért, mert elkalandoztak a gondolataim, nem figyeltem
eléggé a lábam elé. Megcsúsztam és elvágódtam a földön. Nagy nehezen felálltam és
szitkozódva tapogattam sajgó testem. Szerencsére nem ütöttem meg magamat annyira,
hogy fájdalmam tovább tartson ijedtségemnél.

Körülnéztem, hogy voltak-e szemtanúi csúfos bukásomnak, szerencsémre azon-
ban senki sem volt a közelemben, így nem kellett attól tartanom, hogy később a suli-
ban majd valaki az esésemen poénkodik.

Órámra néztem, és rá kellett jönnöm, jobb, ha sietek, mert kicsit késésben voltam.
Az átláthatatlan ködben hirtelen közelgő lábdobogásra figyeltem fel. George volt az.

– Mi az, elaludtál? – szólított meg.
– Dehogyis. Azt hittem, még otthon vagy – feleltem neki.
– Hogy mondhatsz ilyet, azt hiszed mindenki olyan alamuszi, mint amilyen te

vagy? Tudod mennyi az idő?
– Hát persze – néztem az órámra. – Háromnegyed nyolc múlt három perccel.
– Dobd el azt a vekkert – nevetett. – Három perccel múlt háromnegyed kilenc.
– Ne tréfálj – ijedtem meg –, hiszen ez új óra, lehetetlen, hogy ennyit késsen! Kü-

lönben is, a rádió hétkor bemondta a pontos időt, akkor még jól járt az órám. Te dobd el
a ketyerédet, a tied siet egy órát – nevettem, és barátságosan taszítottam rajta egyet.
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Erre kicsit ideges lett, majd rámförmedt.
– Ne haragudj, mondd meg inkább, hogy elaludtál.
– De hát nem...
– Ide figyelj – tört rám megint –, ahogy az első órának vége lett, azonnal rohan-

tam, mert otthon hagytam a matek füzetemet. Na, már rohanok is, mert nem érek visz-
sza a szünet végére – kiabálta utánam, mert már jó pár lépéssel arrébb járt.

Miután George elrohant, egy darabig meghökkenve álltam, majd sietősebbre vet-
tem az iramot az iskola felé.

Arra gondoltam, hogy talán az eséstől mehetett tönkre az órám! Aztán eszembe
jutott, hogy aznap nem is lesz matek óránk.

Mikor beléptem az iskolakapun, már vége volt a szünetnek. Odaértem az osztályte-
rem ajtajához, hallgatóztam, majd elszántan bekopogtam, s beléptem az osztályba.

Mr. Bresinsky tartotta az órát. Kicsit meglepődtem, hiszen – a lengyel származá-
sával mindig dicsekvő – Bresinsky a matek tanárunk.

– No, José? Halljuk, hol voltál eddig? – kérdezte szigorúan.
– Ne tessék haragudni, tanár úr kérem, de elromlott az órám és nem tu...
– Hát persze! – vágott közbe vigyorogva – Menj a helyedre.
Közben George is megérkezett. Beviharzott a terembe, valami elnézésfélét elha-

dart a tanárnak és leült Patricia Croft mellé.
Én pedig elhűltem.
– George, az az én helyem – súgtam társamnak, miközben, mint egy lassított fel-

vétel, tartottam a helyem felé.
– Menj a fenébe – válaszolt. – Ülj már le a helyedre, vagy intőt akarsz? – súgta

felém egy másik osztálytársam.
Mivel intőt a világért sem akartam, nem volt mit tennem, leültem az egyetlen

szabad helyre, Susan Bedroving mellé, akit mellesleg nagyon utáltam a nagyképűsége
miatt. Elővettem egy füzetet és próbáltam úgy csinálni, mint aki nagyon figyel, azon-
ban annyi minden kavargott a fejemben, hogy attól tartottam, talán kihallatszik a bu-
gyogás a hajam alól. Szerencsére hamarosan kicsöngettek, és én úgy pattantam fel
ülőhelyemről, mint akit egy zsák bolha harapdál.

Szünetben odajött hozzám Paul Matranich. Nagy csodálkozásomra volt tízóraija.
Ilyen talán még sohasem történt, hiszen mindig tőlem szokott kéregetni.

– Kérsz? – nyújtotta felém az egyik szendvicsét.
– Kösz nem, nekem is van kajám – feleltem, mire ő hangosan kiabálni kezdett a

folyosón.
– Fiúk, Josénak van kajája! – Több sem kellett, az osztálytársaim azonnal körbe-

vettek.
– Mi az, mit ünnepelsz, hogy ma hoztál magaddal kaját? – kérdezte Paul.
– Semmit – feleltem meglepődve – én mindig hozok magammal, te azonban nem

szoktál hozni, ezért mindig tőlem kéregetsz!
– Igazán? – kérdezte Paul mérgesen – Hallottátok ezt, fiúk? Jó páran felröhögtek,

én pedig meg tudtam volna fojtani őket.
Mielőtt egymásnak eshettünk volna, becsengettek.
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Második óránk – vagyis hát csak nekem volt a második, a többieknek a harmadik –
biológia óra volt. Persze, most sem volt felszerelésem, de szerencsére nem vette észre
a tanár, hogy a fizika füzetem hátuljára írok. Az órán lágyszárú növényeket kellett
rajzolni ceruzával. Egy vonalat félrehúztam, s mivel nem találtam a radírom, kérnem
kellett a hátam mögött ülőtől. Kérésemre azonban csak néma fejrázás volt a válasz.
Fejem behúztam vállaim közé és úgy fordultam vissza, a tanár annyira magyarázott,
hogy semmit sem vett észre mozgolódásomból.

Susantól nem akartam semmit sem kérni, mert ő olyan undok volt mindig, hogy
úgyis csak azt a választ adta volna, hogy „Miért nem veszel magadnak?”
A lány észrevette, hogy sandán nézek rá, ezért odasúgta:

– Mi kellene?
– Egy... egy radír – mondtam neki flegmán.
– Akkor miért fordulsz hátra? Van nekem is. Sőt nekem kettő is van. Az egyiket

odaadom neked, legyen a tiéd – mondta mosolyogva.
– Jó, köszi, kifizetem – hebegtem, hiszen ilyen kedvességgel részéről még nem

találkoztam.
– Menj már valahova, hová gondolsz? A tiéd, és kész.
Annyira meghökkentem, hogy majdnem kiestem a padból, a biosz-tanár erélyesen

rám is szólt.
„Úgy látszik, itt mindenki megbolondult” – gondoltam.
A többi órán nem történt semmi különös, azonkívül, hogy nem volt felszerelésem.

Az utolsó óra előtti szünetben az öltözőben megkérdeztem Matranichot:
– Milyen nap van ma?
– Péntek 13. – mondta kelletlenül, mint aki még mindig sértődött.
– Biztos? – kérdeztem.
– Nézd, hülye még nem vagyok! – felelte hangját megemelve.
– Jó, Jó... Hány óra van?
– Fél kettő.
– Nálam pont egy nappal és egy órával kevesebb.
– Hát akkor épp itt az ideje, hogy beállítsd az órádat – mondta szánakozó mosoly-

lyal és lesújtóan legyintett felém.
– Oké! – beigazítottam órámat, majd folytattam – Te, képzeld! Csütörtökre pa-

koltam. Micsoda hülyeség, igaz?
– Elég buta vagy – mondta nevetve, és sietősen elindult a tornaterem felé, mert

becsöngettek.

Mivel testnevelés órára sem volt felszerelésem, ezért a tornatanár szépen megkért,
hogy vetkőzzem trikóra és vegyem le a cipőmet. Mezítláb és nadrágban kellett tor-
násznom. Ezen az órán ismét a szekrényugrást vettük.

Mivel elég jók voltak a „rugóim”, nem kellett dobbantót használnom. Ugrottam és
négyest kaptam.

– Jól van José, tudsz te, ha akarsz – mondta pattogva a tornatanár. Én még mindig
nem értettem semmit, azon a napon látszólag mindenki el volt varázsolva. A tanár
dicséretét egykedvűen vettem, hiszen a szekrényugrásra mindig négyest kaptam. El
sem tudtam képzelni, mi ezen olyan meglepő.
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A tanár intett a következő ugrónak. Steve Oakland ugrott, és ő – a legnagyobb
csodálkozásomra – ötöst kapott. Hirtelen megszédültem, mert Oakland sohasem tudott
kettesnél jobbat ugrani, most meg ötöst ugrott és még dicséretet sem kapott, mintha
annyira természetes lett volna, hogy ő ilyet ugrik. Körbenéztem, de senkin nem ta-
pasztaltam a csodálkozás legkisebb jelét sem.

A barátom, George, sajnos csak kettest kapott, pedig emlékeim szerint ő volt az
osztályban a legjobb tornász...

A kicsengetés vetett véget az aznapi tanításnak és egyben a szenvedésünknek.
Felöltöztünk, és mindenki mehetett haza.

– Megvárlak, George! – mondtam barátomnak.
– Ne várj, mert Oakland-del elmegyünk bulizni!
– Akkor... szia! – mondtam és sértődötten kirohantam az öltözőből.

Amikor hazaértem, anyám nyitott ajtót. Ezen már nem is csodálkoztam. Anyámnak
csak este kellett volna hazaérkeznie a munkából. Nem kérdeztem semmit. Aznap any-
nyi meglepetésben volt részem, hogy már semmi sem hozott lázba. Éreztem, hogy
valami nincsen rendben körülöttem.

Anyám látta levertségemet és kérdőre vont. Én meg töredelmesen elmeséltem
neki, hogy mik történtek velem a suliban.

– Pedig határozottan emlékszem, hogy tegnap péntekre készültél – simogatta meg
anyám a homlokomat.

Ebéd után nekiálltam olvasni, de nem volt hozzá türelmem. Este tévét akartam
nézni, de nem azt adták, amit vártam. Ide-oda kapcsolgattam a csatornák között, nem
találtam a helyem.

Már elég későre járt, mikor anyám elküldött aludni. Én vonakodtam kissé.
– Holnap szombat van, nem kell iskolába mennem!
– Nem baj, attól még le kell ma feküdni – válaszolt anyám kedves hangon. Én

meg örültem és hálás voltam érte, hogy legalább ő nem változott meg, és ugyanolyan
türelmes és kedves velem, mint máskor.

Éjszaka álmodtam.
Álmomban valahogy átléptem egy szomszédos dimenzióba, és egy egész napot

ott töltöttem, de jött az időcsatornák őre és visszakísért a saját világomba. Egész éjjel
hánykolódtam. A takarót mindig lerugdostam magamról. Jó néhányszor arra ébredtem,
hogy reszketek a hidegtől. Olyan éjszakám volt, hogy talán nem felejtem el, amíg
élek. Olyan mélyre zuhantam néha, hogy szinte éreztem a jeges űrt, máskor meg úgy
éreztem, hogy képtelen vagyok aludni. Mindenféle őrültség kavargott a fejemben. A
legjobb barátaim leköpdöstek... Ellenségeim vigasztaltak... Néha szórtam a pénzt két
kézzel, máskor meg derékig elsüllyedtem a szemétben, mire találtam egy falat pené-
szes száraz kenyeret... Habzsoltam valamilyen ünnepségen a tortákat, aztán meg egy
koszos WC-ben hánytam, és valami förtelmes bűzös lé folyt végig rajtam... Először a
felhőkben voltam, aztán egy elrothadt koporsót zártak rám, pedig éltem még, és hiába
ordítottam, nem jött ki hang a torkomon... Zuhantam... Valaki be akart jönni a szo-
bámba, kés volt nála... Futni szerettem volna, de nem tudtam, mert a lábaim leragad-
tak... Háború volt... Zúgtak a gépek a fejem felett... hullottak a bombák... Egy réten
szedtem a virágokat... Zuhogott az eső... Hasba rúgtak egy labdával... Nem kaptam
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levegőt..., valaki lenyomott a
víz alá és nem engedett feljön-
ni... Rohantam az erdőben, egy
faág szemközt vágott... Ki-
nyitottam a szemem, a nap
erősen tűzött, madarak éne-
keltek valahol a fejem fölött,
aztán harangoztak... Egyre
erősebben... Halott voltam, zo-
kogtak körülöttem... Dübör-
gött a föld fölöttem..., egy pap
imádkozott... Próbáltam mo-
solyogni... Temetés?... Egy
csecsemő felsírt a tömegben,
valaki a feje fölé emelte, most
született? Egy erős kéz megra-
gadott... A levegő felforróso-
dott körülöttem, égett a tü-
dőm... Borzalmas sivítás tom-
pította el az agyam... Mintha
vonszolnának... Úgy tűnt, a fe-
jem szétrobban... Satuban va-
gyok... Kiugrottam ejtőernyő
nélkül?... Zuhanok... Valami
csipogott, próbáltam mozdul-
ni, de nem tudtam. Forgott
velem az egész világ, mintha
fejjel lefelé lóbált volna egy
óriás... Hideg vizet locsoltak a
nyakamba, majd forró méz
csurgott le a mellkasomon,
undorító pókok szaladgáltak...
ismét csipogott valami... ordí-
tottam és zokogtam, körülöt-

tem mindenki csak nevetett... Elég volt, próbáltam tátogni, de senki sem hallgatott rám,
közönyösen elment mellettem mindenki, köd borult rám és újra csipogott valami...
szűnni nem akaró módon csipogott... Csipp, csipp... csipp, csipp... csipp, csipp...

Anyám rázta a vállam. Hirtelen felültem az ágyban, folyt rólam a verejték. Alig
kaptam levegőt, úgy lihegtem. Az ébresztőóra még mindig csipogott.

– Rosszat álmodtál, drágám? – kérdezte aggodalmas szülőm.
Én szólni sem tudtam, csak bólintottam. Majd mikor már kicsit magamhoz tértem,

próbáltam kinyomni hangokat a torkomból.
– Mi... Mi történt? – kérdeztem nyögve.
– Reggel van! Iskolába kell menned! Hét óra van – jött a válasz.
– Micsoda? – ugrottam fel – Szombat van, nem?
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– Nem fiam, sajnos péntek reggel van – mosolygott rám anyám.
– De... hát... tegnap volt péntek... – feleltem hitetlenkedve.
– A rádió most mondta be, hogy péntek van, ezen a héten az utolsó munkanap, és

ez vonatkozik az iskolásokra is! – mondta, most már erélyesebben szeretett ősöm.
– De én nem is készültem! – kiáltottam fel elképedve.
– Nem? – kérdezte anyám, majd folytatta – Még este is tanultál, amikor megjöt-

tem... hát nem emlékszel?
Többet nem szóltam egy szót sem. Megmosakodtam, felöltöztem, reggeliztem.

Közben azon törtem a fejem, hogy mi történhetett velem. Ránéztem az órámra, majd
magam elé dünnyögtem.

– Negyed kilenc van. Elkéstem a...
„A pontos idő negyed nyolc” – mondták be ekkor a rádióban. Továbbra sem ér-

tettem semmit. Odamentem a táskámhoz, hogy belepakoljak, de a táskába már valaki
betette az aznapi felszerelést.

– Te pakoltál be? – kérdeztem hanyagul anyámtól.
– Nem, fiam. Te magad, még tegnap este. Nagyon szórakozott vagy mostanában!

– felelte, miközben fejét jobbra-balra ingatta a rosszallását kifejezve.
– Akkor biztosan álmodtam az egészet – gondolkodtam hangosan.
– Tessék? – hallatszott a konyhából.
– Semmi, semmi. Azt mondtam, hogy akkor most már megyek... Szia! – kiabál-

tam és gyorsan berántottam magam mögött az ajtót.
Elindultam az iskolába, azonban most még véletlenül sem hagytam volna ki, hogy

bemenjek George-ékhoz.

Kopogtam, majd halkan beszóltam: – Csókolom, szia. Jössz??
– Ühüm – mondta George álmosan.
Fogta a táskáját és elköszönt a szüleitől, majd kilépett az udvarra. Én is elkö-

szöntem illedelmesen, és sietve követtem őt. Mérgesen lépdelt előttem.
Nem szólt hozzám, csak amikor kiértünk az utcára.
– Remélem, mára már meggyógyultál!
– Miért? Nem is voltam beteg! – csodálkoztam.
– Hát, normális ember nem is tud olyanokat művelni, mint te tegnap. Úgy visel-

kedtél, mintha egy idegen bolygóról jöttél volna – piszkált George.
– Ja, szórakozott voltam – vágtam ki magam.
– Tudod, mit bírtam a legjobban? – kérdezte George, és azonnal felelt is saját

kérdésére. – Azt, amikor leültél az én helyemre, Susan Bedroving mellé, akit úgy
utálsz... nem semmi teljesítmény volt!

– Igen, utáltam, de tegnap a radírját nekem...
– Ja, az is nagy volt – vágott a szavamba – az egész osztály jót röhögött, amikor

csépeltétek egymást azért a nyamvadt radírért. Még jó, hogy nem volt benn a tanár.
– Bresinsky? – kérdeztem naivan.
– Nem, a Stopulek, hiszen a Bresinsky nekünk csak matekot tanít! Én a fizikata-

nárról beszélek. Tényleg, miért jöttél be egy órával korábban, és miért péntekre pa-
koltál? Tiszta dilis voltál egész nap.

Nem tudtam mit mondani.
– Elnéztem az órarendet. Azért jöttem be korábban, mert dolgom volt – hazudtam.
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Első óránk matek volt. Az órán nem történt semmi különös. A saját helyemen ül-
tem. Susan Bedroving állandóan undok pofákat vágott. Tízpercben odajött hozzám
Matranich, tízórait kunyerált szokása szerint. Először nem adtam neki, mert tegnap
csúfot űzött belőlem, de aztán mégis meggondoltam magam, mert rám támadt:

– Tegnap te kéregettél mindenkitől, nem volt tízóraid, biztosan elköltötted a kajá-
ra való pénzt.

Hogy megszabaduljak tőle, odaadtam neki a szendvicsemet, érdekes módon nem
ágált ellene.

Ahogy megnéztem az órarendem, azonnal eszembe jutott, hogy tegnap én már
átéltem a mai testnevelés órát. Így már előre tudtam, hogy mi fog történni. Ezen az
utolsó órán a szekrényugrást vettük. Én is és Steve Oakland is kettest kaptunk – erre
nem számítottam. George pedig négyest kapott.

Az öltözőben azon gondolkodtam, hogy most mi jöhet még. Barátomat már meg
sem mertem kérdezni, hogy hazajön-e velem, vagy más programja van.

– Nem vársz meg? – szólt utánam George.

Az iskolából kifelé jövet az osztályfőnökünkbe botlottunk.
– Remélem, nem vagy beteg, mert tegnap elég furcsán viselkedtél – kezdte ő is.
– Nem, nem..., már jól vagyok! – vágtam egy grimaszt.
Csendesen ballagtunk hazafelé a barátommal, mindenféle fura gondolatok cikáz-

tak az agyamban, aztán egyszer csak megszólaltam:
– Te tegnap órák után elmentél bulizni?
– Miért mentem volna el? Ne kezdd már megint – horkant fel George mérgesen,

majd folytatta – tegnap, amikor jöttünk hazafelé, akkor is folyton azt kérdezgetted,
hogy miért nem megyek a haverommal bulizni. Pedig tudod jól, hogy ki nem állhatom
Oaklandot, és különben sem szoktam iskola után bulizni járni, apám kitekerné a nya-
kamat... még csak az hiányozna.

Többet nem történt velem ilyen furcsaság, ezért aztán lassan el is felejtkeztem róla.
Egyszer, hónapokkal az eset után kaptam egy fantasztikus könyvet, amit szinte azon-
nal el is olvastam.

A könyv arról szólt, hogy egy férfi átlépett az egyik szomszédos dimenzióba, s
mivel önmagával nem találkozhat a fizika törvényei szerint – ugyanis ebbe az egyén
belehalna – ezért a másik dimenzióból a másik önmaga ugyanabban a pillanatban át-
került az ellentétes dimenzióba. Tehát dupla csere történt. Az áthelyeződések miatt és
a térerőkben keletkezett lyuk jóvoltából a mágneses és egyéb erők szabadon átára-
moltak az ellentétes dimenziókba, az időfüggvényt is befolyásolva. Ez természetesen
nem maradhatott így sokáig, mert ez egy bizonyos idő elteltével mindenkire nézve
végzetessé válna. A térerők keveredése olyan nagy feszültséget okozott, hogy az átjáró
másodperceken belül összezárult. Akik azonban az átjárón átjutottak, azok többé ma-
guktól nem juthattak vissza, ezért egy felsőbb hatalom, a pillanatnyi térszakadást ész-
lelve odairányított egy segítőt, akit dimenziók- vagy időcsatornák őre néven is emle-
getnek. Ez a segítő képes a „határsértőket” visszajuttatni saját terükbe és idejükbe.
Ehhez azonban meg kell várnia a megfelelő időegyüttállást, ráadásul ügyelnie kell
arra, hogy a térdiverzáns az akció végrehajtásakor ne legyen tudatánál, mert különben
megsérülhet a pszichéje. Ezért a mélyalvás a legjobb időszak a visszatérésre.
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A könyvben azt nem írták meg, hogy hogyan került a férfi át- és vissza a másik
világba, csak körülírták a történteket. Szinte faltam a betűket, annyira érdekesnek tűnt
a leírás. Annyi kérdésem lett volna, de nem volt, aki válaszolna rájuk.

A történetben a főszereplő beleesett egy gödörbe, és amikor kimászott belőle, már
átlépte az átjárót a két dimenzió között. Ezután mindenféle furcsa dolog történt vele,
amíg az időcsatornák őre az utolsó pillanatban vissza nem vitte a „megtévedt” embert
a saját világába. Az ellenkező térben való tartózkodás ugyanis nagyon igénybe vette
az élőlények szervezetét. A főhősnek egyre fokozódó fejfájása volt, ami arra utalt,
hogy már túl sokat tartózkodott az idegen dimenzióban.

Osztálytársaimnak is odaadtam a könyvet elolvasásra, de miután kiolvasták vagy
megunták, nevetve adták vissza, hogy ez badarság.

A könyvet többször is elolvastam. Ők ezen nevettek, de én, ahányszor csak a ke-
zembe akadt, mindig elkomorodtam. Sokan kérdezték tőlem, hogy mit eszek én ezen a
könyvön, hiszen ennél sokkal jobb fantasztikus könyvek is léteznek.

Sohasem tudtam nekik erre mit válaszolni, csak egy valami nem hagyott nyugton.
Az, hogy aznap, amikor elestem, és az a sok furcsaság történt velem, este, mielőtt lefe-
küdtem, gyógyszert kellett bevennem, mert egyre erősödő, görcsös fejfájás kínzott...
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Karádi Kázmér

Még csak a nyár közepén jártunk, de számomra őszies fények cikáztak az utcá-
kon, ahogy sétálgattam. Furcsa látásmód volt ez a szememben. A fényeket évszakok
szerint osztályoztam. Volt nyári fény, mely lihegett a forróságtól. A téli fény hosszúra
nyúlt árnyékaival ridegen villant a légben. A tavaszi, az kápráztató volt. Elvakított a
színekkel dúsított éter. És ott volt az őszi fény, mindennél kedvesebb számomra,
szintén hosszú árnyékú, melegséget sugárzó, a sárga száz árnyalatában játszó fény.
Mintha a többinek a keveréke lett volna. Csak sokkal megnyugtatóbb. A séta célja egy
szökőkút volt, ahol megpihentem és elgondolkodtam magamon. Néztem, hogy hullik
bele a magasba lőtt permet a kút vizébe. Apró krátert és kirobbanó cseppeket hagyva
maga után. Néztem, néztem, és hirtelen megfagyva láttam a cseppeket. Megállt körü-
löttem az idő. Megráztam a fejem, és üveges szemmel meredtem a káprázatra. Az idő.
Az idő lehet a megoldás mindenre. Mert bizony, megoldást kellett találnom bajomra
és egyben bánatomra.

Elhagyni készültem eme árnyékvilágot. A rákos szövet már szétrágta testem java-
részét. Ez még csak elment volna. Egyszer mindenkinek meg kell halnia, de nem min-
degy, hogyan. Engem tényleg rágott a daganat. Minden harapása kínszenvedés volt.
Mert fájdalmat okozott. Ez a fájdalom pedig elviselhetetlen volt. Nem csak olyan jö-
vök-megyek fájdalom, hanem olyan, ami kitölti az ember minden óráját, percét és
másodpercét. Olyan nárcisztikus fájdalom, mely folyamatosan azt követelte tőlem,
hogy figyeljek rá. Már a morfin is csak alig segített. Sokan ajánlották a gyógyszeres
eutanáziát. Ez a megoldás viszont nem illett hozzám, a személyiségemhez. Mert azért
a személyiségem még megmaradt. Azt nem emésztette fel a bennem tomboló tűzor-
kán. Tudós voltam, és mint tudósnak, az volt a véleményem, hogy a kegyes halál csak
a szenvedést szünteti meg. A halál tényén nem változtat. Mert mindenki ugyanúgy
meghal, nincs különbség. Eltérés csak a haldoklásban van. Azt meg sokféleképpen
lehet alakítani. Ezért úgy döntöttem, hogy végső szenvedésemet összekapcsolom a
kutatásaimmal.

A kulcsszót az orvosom adta meg számomra: „Talán, ha korábban jött volna!”
Nos, milyen igaza van. És mi lenne, ha olyan körülményeket teremtenék, hogy

tényleg korábban eljutva a dokihoz, meg tudja gyógyítani a bajomat.
Idő... Korábban... Múlt, jelen, jövő... Vissza kellett térnem a múltba. Ez pedig

lehetségesnek tűnt, hiszen az időutazás elmélete már a fejemben volt. A tér és az idő
összekapcsolódik, és több dimenzióban felcsavarodva olyan lepedőt hoz létre, ami
szabadon alakítható. Én pedig meg tudtam gyűrni ezt a „bránt”, ahogy a lepedőt neve-
zik. A gyűrődés következtében olyan hurkok keletkezhetnek, amikkel az ember visz-
szarepülhet a múltba. A megoldás teljesen kézenfekvőnek látszott. Elegendő hozzá a
vákuum energiája. Ezt a vákuum-energiát hasznosító időgépet építettem én, a tudós.
Részecskéket, atomokat, sőt már molekulákat is küldtem a múltba. Vissza is jöttek.
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Most itt volt az alkalom, hogy egy egész szerves lény jusson hozzá a tudomány áldá-
sához. Nekem már úgyis mindegy volt. Tudom, hogy ez is eutanáziának tűnhet, hiszen
ha balul üt ki, nincs visszaút. Akkor újfent csak az alagút marad, meg a fény. Ahogy a
reanimáltak elbeszélik. De ez egy kétesélyes játszma volt a Természettel. Ha épségben
visszajutok, akkor nyerek, ha nem, akkor meghalok. De az legalább gyors lesz. Min-
dez számomra a legmeggyőzőbb érv volt.

Beültem a kapszulába. Indításra állítottam a kapcsolót, és megnyomtam a kioldót.
A visszaszámláló ütemesen peregve nyelte a másodperceket, és mikor a nullához

ért, elindultam. Majdnem szétszakított a start. Beleolvadtam a körülöttem lévő téridő
szövedékbe. Spagettiként hurkolódtam fel
egy 1-fokú p-bránra. Tudatom keresztül-
fogta az Univerzum keletkezését és vég-
telenségét. Együtt száguldottam az axio-
nokkal, tachionokkal és a kvarkokkal. Le-
hagytam a fotonokat és hirtelen végtelen
sötétségbe kerültem. Körülöttem lecsen-
desedett minden. Semmimet sem tudtam
mozdítani. Csak a tudatom volt működő-
képes. Anyagi mivoltom eljutott az időt-
lenségbe. A megfagyott idő birodalmában
voltam. Ekkor azonban iszonyatos fájda-
lom járta át a lelkemet. Késsel döfködte
lelki szervem minden modulját. Elmém
háborgott a kín alatt, és a megőrülés hatá-
rán álltam.

Ekkor döbbentem rá, hogy csapdába
kerültem. Egy olyan téridő felületre keve-
redtem, melyben megállt az idő. Az örök-
kévalóságot értem el a múlt helyett. De
ezzel a fájdalmam is, melytől szabadulni
óhajtottam, örökkévalóvá vált. Kétszeres
gyötrelem járt át, mikor belém villant ama
felismerés, hogy itt még a halál sem segít-
het. Hiszen ez az a hely, ahol még a rette-
gett Kaszás sem jár. Itt a semmi tényleg
semmi. Örök kín vagy örök gyönyör. Örök
élet. Ez az abszolút kezdet pontja, ahol
Isten sem csinál semmit. Innen nincs me-
nekvés, mivel senki sem vált meg a szen-
vedéseimtől, az Időtlen Paradicsom kén-
köves bugyrában. Szüntelenül irigykedve
Ádámra és Évára gondoltam.

Ők legalább kijutottak az Édenből.
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Kora reggelenként néha látni lehet, hogyan kanyarodik a Park Avenue-re a 13-as
járatszámú busz. Kecsesen ívelt kanyarral csatlakozik az ekkor még igen gyér forga-
lomhoz, majd idegesítő nyikorgással lefékez, jelezvén érkezését. A megállóban ilyen-
kor még kevesen állnak, és közömbösen szemlélik, hogyan áll meg a busz előttük,
valahogy már meg sem hallják, amikor ajtajai nagy robajjal kinyílnak és két másod-
perccel később ugyanolyan nagy zajt keltve becsapódnak. A vezető gázt ad, fekete füst
száll fel, majd lassan kidöcög a buszmegállóból, hogy aztán másodpercekkel később
belevegyüljön az élénkülő forgalomba. A várakozók tovább állnak és várnak, mozdu-
latlanul. Mintha nem is látták volna, hogy az előbb ment el egy busz; közönyösen
állnak és átnéznek a sárga, egyre rozsdásodó tragacson, a 13-ason, ami számukra lát-
hatatlan. Aztán percekkel később megérkezik az első troli; a várakozók elégedetten
nyugtázzák, hogy most sem késett, majd előveszik bérletüket, jegyüket. Majd újabb
emberek érkeznek a buszmegállóba. Egyre többen. Senki sem kérdezi a járókelőktől,
elment-e már a 13-as. Mindenki kiveszi a részét az örökmozgó hangyaboly-nyüzsgés
ből, nem kérdez, nem pofázik, csak vár, felszáll, megint vár, leszáll, alkotóelemét ké-
pezve a mindennapi élet egyszerű, szisztematikus rendjének.

Azt, hogy pontosan hova visz a 13-as busz, igazából senki sem tudja. Sokan azt
sem tudják, hogy milyen számozású járatok léteznek. Sokan még sosem látták, és az
emberek nagy részét nem is érdeklik ilyen jelentéktelen dolgok. A buszmegállók táb-
láin nem is szerepel ez a vonal, így aztán nincs is olyan, aki a 13-asra akar felszállni.

Ám a busz minden kora reggel befordul a Park Avenue-re, bevágódik a megálló-
ba, majd tovatűnik. Az emberek pedig csak ácsorognak, várják a trolit, a föld pedig
forog tovább.

Herbert Carternek azon a májusi napon fontos dolga akadt. Kora reggel indult a
hivatalba. Idegesen nézett az órájára. El fog késni, ha nem megy gyorsabban, ezért
megszaporázta a lépteit. Kiért a Park Avenue macskaköves járdájára, a túloldal felé
indult. Reflexszerűen nézett szét az úton, a közeledő busz képe így hiába jutott el az
agyáig, lépteit nem tudta már mérsékelni. Lelépett az útra, ám lendületén az utolsó
ezredmásodperc alatt mégis úrrá tudott lenni és hirtelen erővel ugrott hátra. Lendület
közben a bal kezét felemelte, amely aztán nekicsapódott a busznak.

Ez meleg helyzet volt, annyi szent, de Herbertet ennek ellenére a hideg rázta.
Negyed perce hajszál híján elütötték. Pont most, amikor végre megszerezte a jogi
diplomáját... Még bosszankodni se tudott volna rajta, ha itt patkol el, hirtelen és
gyorsan. Viszont elméjén a félelmet felváltó megkönnyebbülés után a düh lett úrrá.
A busz után nézett, amely épp akkor kanyarodott a tőle alig száz méterre lévő busz-
megállóba. Még nevetett is egy kicsit, amikor felfedezte, hogy a 13-as az. Vicces,
kuncogott rajta, de hirtelen jött jókedve ellenére elhatározta, hogy csak azért is meg-
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nézi magának azt a buszvezetőt, csakúgy mellékesen elmesélve neki, hogy az imént
majdnem szétkenődött ez alatt a tragacs alatt.

A busz állt, Herbert szaladt, és félúton tarthatott, amikor az ajtók nagyot nyek-
kenve becsukódtak, és a jármű elhúzta a csíkot. Herbert pedig lihegve támaszkodott a
táblának. Új ötlete támadt: a táblán a 13-as busz címkéjét kereste, sikertelenül. Pár
perc múlva már lehiggadt, és józan agya azt parancsolta önmagának, hagyja a francba
az egészet. Megfogadta a tanácsot, és továbbállt. E reggeli malőr miatt viszont negyedó-
rát késett, s az elkövetkező napokban is sokat bosszankodott az egészen.

Egy kerek hónap telt el az esemény óta, és Herbert már nem is emlékezett rá. A
Park Avenue-n sétált, kora délutánra járt az idő. Ebédelni indult a közeli gyorsbüfébe.
Hirtelen elszáguldott mellette egy lerobbant busz; Herbert azonnal felfedezte, hogy ez
az a busz. Közvetlen mellette állt meg; nagyszerű alkalom nyílt arra, hogy végre fel-
szállhasson rá.

Az utolsó pillanatban mégis megállt. Józan esze most sem hagyta cserben. Jobban
belegondolva, nem a vezető volt a hibás, hanem ő maga bóbiskolt el. Rájött, hogy
semmi értelme kajtatni az után a járat után. Így hát szépen ott állt továbbra is a meg-
állóban, tekintete azonban a busz ablakára tévedt.

Az ablakból egy fiú nézett rá. Sápadt volt, és Herbertet különös érzés kerítette
hatalmába. Az a fiú iszonyúan rosszul lehetett... túl sápadtnak tűnt, az arca falfehér
volt, mint... mint egy halotté!... Herbert érezte, ahogy elönti őt a víz, és figyelmét a
megállóban ácsorgó karcsú nőre erőltette. Az ajtók becsapódtak, a busz nagy robajjal
továbbállt.

Pár perc múlva visszajött, leült a padra egy zacskó hasábburgonyával és egy po-
hár kólával a kezében. Várt, a következő 13-asra.

Sokáig ücsörgött, unalmában a várakozókat számolgatta... amikor befordult egy
busz. Sárga, lerobbant – csak a 13-as lehetett. Ugyanaz volt, ami órákkal ezelőtt el-
ment. Valami körjárat lehet, gondolta Herbert, azért nem láthatta visszafelé elmenni a
túloldalon.

Voltak ismét felszállók, barna ballonkabátos emberek, szürkék, átlagosak, sápad-
tak... és élettelenek. Valószerűtlennek tűnt, hogy a város összes angolkóros-kinézetű,
sápatag lakója egy időben, egy buszra tömörüljön. Látott már olyan, cérnavékony
fiatal lányokat, akiket úgy kellett kényszeríteni, hogy egyenek; olyan vézna egyete-
mistákat, akiket jobban érdekelt az, hogy a vizsgákon jól szerepeljenek, mint az, hogy
néha egyenek; olyan, mély depresszióban szenvedő embereket, akik elkeseredésükben
rögtön a mélybe vetik magukat egy magas hídról, amint az ember rossz szemmel rájuk
néz. És Herbert mindezidáig azt hitte, megedződött már az ilyeneken. Hát tévedett.
Amint az utolsó ember is felszállt, az ajtó becsapódott, Herbert azonban még mindig
követte tekintetével a felszállót, és hirtelen mintha káprázni kezdett volna a szeme.
Nézte a ballonkabátos hátát, és egy röpke pillanat múlva az iszonyat és megdöbbenés
hulláma szántott végig elméjén, amint tisztán és kivehetően meglátta a túloldalon lévő
gyorsétterem neonfényeit – a szürke kabáton keresztül! Mindez egy röpke pillanat
alatt történt, Herbert hunyorított, és mire újra kinyitotta volna a szemét, a busz sebesen
elhúzott. Herbert pedig ott ült a padon, izzadtan és pofán csapva a látottaktól.

Biztos téved. Csak rosszul látta. Képzelődött. Összemosódott a kép. Biztos csak a
tükröződéstől van. Optikai csalódás, mint amikor a horizont remegni kezd a meleg
levegő miatt. Az nem lehet, hogy... Téved. Tévednie kell.
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Mihelyst hazaért, felhívta a busztársaságot, és a 13-as busz felől érdeklődött.
Nagy megdöbbenésére azt a választ adták, hogy ilyen számú járat nem létezik náluk.
Az lehetetlen, mentegetőzött, hisz már háromszor látta azt a járatot. Sajnálják, vála-
szolták a telefonba, de ilyen vonal akkor sincs. Már hét éve, hogy megszüntették. (Az
infláció meg a takarékossági politika miatt – gondolta Herbert.) Biztos csak elnézte,
mondta a telefonba a diszpécser, biztosan a 73-ast látta. Sokan elnézik a számozást. A
digitális kijelzőn könnyen össze lehet keverni az 1-est a 7-essel.
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Herbertet nem nyugtatta meg a válasz. Tudta, hogy egyáltalán nem tévedett. Há-
romszor is látta, ugyanazt a buszt, ugyanazt a járatot. Végképp választ akart kapni a
kérdéseire, így éjszaka az ágyában, sok forgolódás után döntő elhatározásra jutott:
csak egyféleképp bizonyosodhat meg arról, hogy igaza van-e. Holnap, ha törik, ha
szakad, fel fog szállni a buszra.

Ötkor már készen állt a felfedezésre. Üzenetet hagyott, hogy ma nem megy be az
irodába, mert fontos elintéznivalója támadt.

Az évszakhoz képest hideg volt a reggel. A távolban viharfellegek gyülekeztek.
Odaért a buszmegállóhoz. Négy-öt korán kelő várakozott még rajta kívül. Bekanyaro-
dott egy troli, a megállóban immár csak ketten maradtak: Herbert és egy ballonkabátos
férfi, olyan kicsi, szürke figura, mint a többi 13-as utas. Nagy nehezen rászánta magát,
hogy megszólítsa a férfit. Odalépett hozzá, és megkérdezte, a 13-asra vár-e. A férfi
csontos, aszott kezét beledugta a kabátzsebébe, majd kissé rekedt hangon és alig hall-
hatóan visszakérdezett:

– Maga is arra vár?
– Igen. Most szállok fel először erre a járatra. Nem tudja véletlenül, hogy hova

megy?
A férfi felsóhajtott.
– Vicces ember maga, hallja-e. – Herbert megállapította, hogy az öreg, aszott

kezű férfinak ovális feje, elnyúlt álla van, szemei egy parányit beesettnek tűntek. – Ez
olyan, mintha azt kérné tőlem, magyarázzam el az élet értelmét.

– Mi?... Ezt hogy érti?
– Úgy, hogy nem éntőlem fogja megkapni kérdésére a választ. Emellett még én

magam sem vagyok minden egyes apró részlettel tisztábban. No, de mindjárt...
– Mi lesz mindjárt?
– Mindjárt elérkezik az a pillanat, amelyre egész életében, még ha csak a tudat-

alattijában is, nagyon várt.
Herbert értetlenül bámult. A férfi abbahagyta a mondanivalóját. Mosoly jelent

meg az arcán, majd így folytatta:
– Erre a buszra nem mindenki szállhat ám fel. Ugyanis nem mindenki látja. Aki

viszont felszáll rá, az már csak az út végén szállhat le róla. Maga... maga látta. Érzé-
kelte a szuper-egzisztenciális entitásnak egy darabka foszlányát, majd az agya olyan
képekké dolgozta fel, amelyek már nem haladják meg kognitív tudatát. Ez a lény, ha
szabad így neveznem, miután belép a mi világunkba, csak az olyan emberek előtt válik
láthatóvá, akiknek... tik-tak, tik-tak – ketyegett lassan, majd hirtelen a távolba nézett.

Herbert kíváncsian fordult hátra.
A busz befordult. Távol volt még, de Herbert tudta, a 13-as az. A ballonkabátos

közelebb állt az útpadkához. A busz megállt, az ajtó kinyílt. A férfi Herbertre nézett.
– Jól gondolja meg – mondta –, hogy felszáll-e. Ön nem az a típus, aki felszáll

erre. Önön még nincs ballonkabát, ön még nem szürkült el. Önnek még hosszú az élet-
vonala. Ezen a buszon csak egyszer lehet utazni. Egyetlenegyszer. Többször már nem
lesz alkalma rá. – A férfi a többi utasra nézett. Tízen lehettek, falfehérek, sápadtak,
élettelenek. – Innen nincs kiút. Döntsön!

Herbert tétovázott egy pillanatig, majd határozott mozdulatokkal fellépett a busz
lépcsőin. Az ajtó hangosan becsapódott mögötte, mint egy cella ajtaja a börtönben, a
busz pedig elindult. Bent még hidegebb volt, mint az utcán. Végignézett az utastérben,
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és nyomasztó érzés kerítette hatalmába. Ennyire sápadt embereket még sosem látott,
kivéve azt a fiút a buszon. Ezek is olyanok voltak. Élőhalottak. Herbert megborzon-
gott, amit a hideg levegő és egyre növekvő félelme váltott ki. Az utasoktól legtávolabb
eső ülésen foglalt helyet.

Herbert a tájat nézte a piszkos ablakon keresztül; még így is ki tudta venni a vi-
harfelhő mélykék színét. Pár perc múlva már a külvárost szelték át, majd az országútra
tértek rá. Ha ez helyi járat, gondolta Herbert, akkor már réges-régen meg kellett volna
érkezni a végállomásra. Rájött, hogy elképzelhető, hogy nem is helyi járaton csücsül.

Beborult az ég, esni kezdett. Sötét lett odakint, alig lehetett valamit látni. A kül-
világ elmosódott a szeme előtt. Herbertnek elfogyott a türelme, borsózott a háta a fé-
lelemtől. Lassan mászott fel a gerincén, és fájdalmasan nyilallt az agyába. Felkelt,
hogy beszéljen a vezetővel. A vezetőfülkén fekete drapéria lógott, nem lehetett ke-
resztül látni rajta. Beszólt, megkérdezte, hová mennek, de válasz nem érkezett, csak
egy ideges ujjbökdösés a „Vezetővel menet közben beszélgetni tilos!” feliratú táblára.

– Elnézést, nem tudja valaki... – kezdte, de ahogy hátrafordult, hogy az utasoktól
informálódjon (akikkel amúgy nem szívesen csevegne normális körülmények között,
de ez volt az utolsó esélye), a hirtelen jött döbbenet és ijedtség beléfojtotta a szót. Az
utasok... annyira átlátszóak voltak, mint egy szűziesen érintetlen üveg! Csakúgy, mint
az az alak, akit a múltkor is látott. Nem tévedett. Igaza volt. Itt valami rettenetes dolog
történik. Arcára a döbbenet grimasza ült ki.

– Mondtam magának – kezdte a ballonkabátos haragosan –, mondtam, hogy innen
nincs visszaút! Minden megvilágosodott már előttem. Ön nem idevaló. Önnek nem
kellett volna felszállnia közénk. Maga még nem ért semmit! Nem jött még rá, hogy ez
a járat valójában nem is létezik? Igaza van: átlátszóak vagyunk. Itt minden az... még
maga is.

Herbert maga elé emelte a karját... kifakult a ruhája, a bőre, szürkévé, egyre áttet-
szőbbé vált; széldzsekije fokozatosan veszítette el sárgás árnyalatát és alakult át egy
színtelen, térdig érő ballonkabáttá.

– Álljanak meg! – kiabált a félelemtől. – Állítsák meg a buszt! Le akarok szállni!
– Hogy le akar szállni? Innen? Megmondtam, hogy nem lehet! A Semmi közepén

vagyunk, fényévekre a Földtől! Mi már nem létezünk! Vagy azt képzeli, talán csak
egy kis sminktől falfehér az arcunk? Nem elég nyilvánvaló, hogy meghaltunk? Mi már
csak szellemek vagyunk, félúton.

– De... de... én nem haltam meg!
– Nem? Pedig nagyon úgy látszik. Ó, gondoljunk csak bele! Ön ott áll az út szé-

lén, majd hirtelen felszáll a semmire, erre a buszra, amely valójában nincs is ott. Kilép
az úttestre. A troli már nem tud fékezni. Szörnyű baleset! Nem a vezető volt a hibás,
ön ugrott a jármű elé. Kiérnek a mentők, elviszik a holttestét, az emberek pedig egy-
két perc múlva elfelejtik az egészet. Elfeledkeznek az ön haláláról! Mert ilyenek az
emberek – közönyösek.

A busz, utasaival és Herbert Carterrel együtt tovább száguldott a Semmiben. Egy
távoli, ragyogó fény felé tartott. Hogy hová? Élő azt nem tudhatja meg. Tovább már
nem kísérjük figyelemmel a 13-as útját. Olyan tájakra viszi utasait, ahová eleven em-
ber nem teheti be a lábát.
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Öljük a bogarakat
Pusztítjuk őket a szobában
A kertünkben s rétjeinken
Mérget hintünk rájuk
Vagy agyontapossuk őket
Nagy volt a hibájuk
Parányi létükkel

Öljük az embereket
Pusztítjuk egymást
Szobákban s városokban
Mérget csepegtetünk
Vagy mindenkiből
Kitapossuk a szebbik énjét
Nagy a hibánk

Nem tudunk emberek lenni
Bogár módra zavarni
Merészeljük Istent
Ám még azt a kegyét
Sem kapjuk meg
Hogy ő taposson ránk

Zavarni merészeltek Kate Carry
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A helyi megfigyelő-állomás kupolájától nem messze, vastag takarók alatt
várakozott a csillagász. Mellette saját készítésű, de minden csavarjában töké-
letesen precíz távcsöve állt egy háromlábú állványon. Csak ült magányosan a
koromfekete éjszakában az erdei tisztáson és várt, hogy a körülmények ideáli-
sak legyenek végre a megfigyeléshez.

Várnia kellett, mert amíg a távcsőben rekedt melegebb levegő le nem hűlt
a környezet hőmérsékletére, vibrálásával zavarta a tükrök képalkotását. Amíg
tartott a hőkiegyenlítődés, szoktatta a szemét az éjszaka sötétjéhez. Fontos
volt a megfigyeléshez a megfelelően kitágult pupilla, és néha negyed órába is

beletelt, mire szeme elérte felbontó képességének határait.
Ma teljesen kihalt a környék – állapította meg. Néma csend volt mindenfelé,

semmi sem mozdult. Ennek természetesen tudta az okait. Először is ritka hideg téli
éjszaka ígérkezett a hegyekben, a felhőktől mentes égen keresztül szinte akadály nél-
kül hatolt az űr hidege a Földig. Másrészt egy lélek sem járt erre, mert minden perccel
közelebb került a karácsony, a szeretet legfőbb ünnepe, és mindenki a családi fészekbe
menekült a zord mínuszok elől. A csillagász azonban dacolt a hideggel és a magányá-
val. Kicsit irigyen gondolt azokra, akik a tűzhely melegénél családjuk meghitt hangu-
latát élvezhették, de hát neki más sors jutott. Az ő világa nem a Földön volt, sosem
érdekelték a földi dolgok. Azzal vigasztalta magát, hogy a magányáért cserébe páratlan
ajándékot kapott: a világegyetem látványát, és ez számára mindennél többet jelentett.

Sokan úgy élték le az életüket, hogy egyszer sem fordították a csillagok felé a
tekintetüket. A csillagász nem értette az emberek közönyét az égi dolgok iránt, az
ismerősei ezért rendre különcnek bélyegezték, holott ő úgy érezte, helyesen viselke-
dik. Ahogy múltak felette az évek, lassan mindenki hozzászokott, hogy ő másképp
látja a világot, aztán szépen meg is feledkeztek róla. Talán már senki sem emlékszik rá
– gondolta szomorúan. Egy pillanatra könnybe lábadt a szeme, de jól tudta, hogy je-
lenlegi helyzetéért leginkább csak magát okolhatná. A depressziónak pedig nem sok
értelme volt egy ilyen gyönyörűen tiszta, szikrázó csillagokkal teleszórt égbolt alatt. A
Hold is csak órák múlva kel – emlékeztette magát –, nem tompítja majd fényével a
halványabb alakzatokat. Az éjszaka igazán élvezetes lesz!

A szíve felől melegség járta át, érezte a helyzet különlegességét. Ma csak az övé
lesz a Tejút az összes csillagával együtt, hiszen senkit sem érdekelnek ilyenkor a csil-
lagok. Kedvére barangolhat bármerre, egyetlen tekintet sem keresztezheti az övét.
Persze, ez a gondolatmenet kicsit gyermetegnek tűnt, de mégis jó volt tudni, hogy ma
este csak neki mutatják meg fényüket a csillagok. A magány tornyosuló sötét fellegeit
kiűzte fejéből a kíváncsiság. Kényelmes megfigyelő pozícióba tornászta magát, és az

Csaba Zoltán

Látogatók a mélyűrből
A

 fe
lfe

de
zé

s



36

okulárba nézett. Nem vesztegette az időt, máris a Gemini-
delta kettős komponense felé fordította a távcsövét. Hány-
szor tette meg ezt már életében? Össze sem tudná számol-
ni. Az évek során ezt találta a legmegfelelőbb módszernek
a légköri zavarok vizsgálatára. Az Ikrek csillagkép delta
jelű csillagpárja szoros kettőscsillag volt, ha rezdületlen
volt a légkör, a szabad szemmel csak egyetlen pontnak
látszó csillag megmutatkozott igazi valójában.

A levegő teljes mozdulatlanságba dermedt. Biztos
volt benne, hogy ma kivételesen jó felbontást fog produ-
kálni a távcsöve, mert ebben a hidegben tökéletesen nyu-
godttá válhatott benne a levegő. És így is volt, pillanatok
alatt felbomlott két komponensre az Ikrek deltája. Menten
szárnyra kelt a képzelete, és elpárolgott belőle a maradék
keserűség is. Mindig így történt! Ha belenézhetett a táv-
csövébe, máris helyrebillent benne a világ rendje.

Kedvelte ezt a kettőscsillagot, az egyik komponens
világos sárgának látszott, a másik csillag pedig vöröses
volt. Mint két ékkő, úgy pompáztak a látómező közepén.
Maga előtt látta a közös tömegközéppont körül járt tán-
cukat, egy pillanatra megpróbálta elképzelni, milyen len-
ne egy olyan hajnal, amikor itt a Földön ez a két csillag
kúszna a horizont fölé. Nagyon sok látnivaló volt még,
tovább kellett lépnie. Hagyta hát magától eltávolodni a
megindító szépségű illúziót.

Következő célpontja a közeli Fiastyúk volt. Minél
jobb volt a felbontás, annál több csillagot lehetett össze-
számolni a látómezőben. Csak figyelt és számolt. Har-
mincöt fénypontot sikerült megkülönböztetnie. Hihetet-
len! Ezt fel kellett jegyeznie a megfigyelési naplóba, mert
ilyen eredményt még sohasem sikerült elérnie. Egy pilla-
natra elvette a szemét a távcső nézőkéjétől, de meggon-
dolta magát, és úgy döntött, vétek minden másodperc,
amit nem az ég fürkészésével tölt. Ha nem használja ki az
alkalmat, talán soha többé nem láthatja a kedvenceit ilyen
minőségben. Ez a felismerés szinte hozzászögezte a táv-
csövéhez. Sorra vette egymás után a látható csillagképe-
ket. Elidőzött az Orion övén, régi ismerősként üdvözölte
a mindig vidáman hunyorgó Aldebarant. A legfényeseb-
bek: a Castor, a Pollux és a Sírius, mind-mind az övéi
voltak. Órákon át mohón habzsolta a csillagokat, a színes
planetáris ködöket, a hatalmas csillagbölcsőket rejtő por-
felhőket. Keresztül-kasul bejárta a Tejutat, sőt még azon túl is merészkedett. A párat-
lanul nyugodt körülmények lehetővé tették számára, hogy a téli égbolt szépségét – az
M101 galaxist – sosem látott pompájában csodálhassa meg.

Miközben szeme próbált minél több fényt összegyűjteni, a képzelete – bármerre
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nézett – csodálatos lényekkel népesítette be a világűrt. Hívogatták, csábították, hogy
csatlakozzon hozzájuk a végtelenben tett vándorútján. Mind kedves népek voltak,
akikre gondolt, csillogó városaik behálózták az egész világegyetemet. Képzelt boly-
gók fantasztikus tájaira vezették el a csillagászt, aki hinni akart a létezésükben, és
minden éjjel eljött, hogy újra és újra találkozhasson barátaival...

Lassan visszatért a valóságba. Kezdett elfáradni. Erősen koncentrálnia kellett,
hogy a megfelelő helyen keletkezzen a kép a retináján, de az egyre jobban ugráló szí-
nes karikák tönkretették az amúgy tökéletes látványt. Hiába, nem volt már fiatal,
szemizmai már nem bírták a folyamatos megterhelést. Pihennie kellett! Mivel a dereka
is sajgott, úgy döntött, megadja magát teste szükségleteinek. Hátradőlt és behunyta a
szemét. Szinte izzott a szemgolyója. Mióta nem pisloghatott? Annyira lekötötte a lát-
vány, hogy gyakran teljesen kiszáradt a szeme. Ilyenkor hosszú percekig képtelen volt
újra a távcsőbe nézni az elviselhetetlen fájdalom miatt. Szerencsére most hamar elmúlt
a kellemetlen érzés. Kinyitotta a szemét és felnézett az égre. Szabad szemmel sem
nyújtott utolsó látványt a Tejút vonala. Egyszerűen gyönyörű volt. Szebb, mint bár-
milyen távcsőben, mert azok nem voltak képesek olyan széles látószögben képet al-
kotni, mint ahogy az eget kémlelő csillagász két szeme.

Addig nézte a csillagokból hímzett szőnyeget, amíg a nyaka bele nem sajdult.
Éppen visszafordította volna fejét a távcsövéhez, hogy az éjszakából hátralévő néhány
órát még kiélvezhesse, amikor a szeme sarkából zavaró dolgot vett észre. Csak egy
érzés volt, de rögtön odakapta a fejét, ahol az eseményeket gyanította. A Kis Kutya
csillagkép irányába nézett, elsőre nem látott semmi furcsát. Már éppen azon volt, hogy
az érzéki csalódások számlájára írja látomását, amikor az orra előtt kialudt egy csillag.
Nem is akármelyik. Szinte gyermekkora óta ismerte a Procyont, az egyik legfényesebb
csillagot a téli égbolton. Nem hitt a szemének, és tudta, mit vehetett észre imént.
Ahogy magában felidézte a Kis Kutya csillagképet, nem csak a Procyon hiányzott az
égről, hanem a csillagkép második legfényesebb csillaga, a Gomeisa is. Hogy aludhat
ki csak úgy két csillag? Pillanatnyi pánik fogta el kedvenceinek elvesztése láttán, de
eszébe jutott, hogy a csillagokat több mint száz fényév űr választotta el egymástól,
tehát semmilyen összefüggő folyamat nem okozhatta hirtelen pusztulásukat. Persze,
ha a fény terjedési sebességéről alkotott jelenlegi elképzelésünk helyes. Más ok után
kellett néznie.

Most már le sem merte venni szemét a térségről, így miközben fejben olyan fo-
lyamatok után nyomozott, amelyek eltüntethetnek csillagokat az égről, azonnal észre-
vette egy újabb eltűnését. Most viszont résen volt, így tisztán látta, hogy a csillag fé-
nye nem azonnal szűnt meg, hanem – mintha eltakarta volna valami a fény útját – egy
rövid fényességcsökkenés után vált egyszínűvé az éj sötét hátterével.

Valami eltakarja a csillagokat – oldotta meg a problémát a csillagász. Közben
újabbak estek a feketeség áldozatául. Majdhogynem napirendre tért a váratlan ese-
mény fölött, amikor újabb kérdés ütött szöget a fejébe: Vajon mi takarhat el csillago-
kat az égen?

Rájött, hogy ennek a kérdésnek a megválaszolása – jelen különös esetben – talán
még váratlanabb nehézségekbe ütközik, mint a hirtelen kialvás problémájának megol-
dása tűnt az előbb. A feketeség meg csak tovább nőtt rendületlenül, már egy telihold-
nyi területről söpörte ki a csillagok fényét.

A csillagász figyelt és gondolkodott. Éles szeme most is segített rajta, mint már
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annyiszor, amikor csillagfedéseket figyelt meg az égen. Észrevette, ahogy egy halo-
vány fénypont a feketeség szélén ismét feltűnt. Végleg eldőlt számára, a csillagokat
eltakarja valami a megfigyelő szeme elől. De mi lehet az?

Hiába kutatott a memóriájában. Műhold? Kizárt, ilyen nagynak sosem látszanak a
Földről. Aszteroida? Igen nagynak és igen közelinek kéne lennie, hogy ekkora részt
kitakarjon az égből.

Közben a fekete árny mozgása már egyértelművé vált a háttér előtt és láthatóan
egyenesen a csillagász nézőpontja felé közeledett. Egyre nagyobb és nagyobb helyet
követelt magának az égen.

Talán repülő? De hát kivilágítás nélkül? El kellett vetnie az ötletet. Léghajó,
esetleg meteorológiai ballon? Nem, az nem lehet, ahhoz túl gyorsan mozog. Apropó,
repülő. Vajon a légkörön belül vagy azon túl lehet a jelenség? Ha a légkörön belül,
akkor a mozgó valamit a levegőben kell tartani. Ez általában zajjal járt, de akárhogy
hegyezte csendhez szokott fülét, a városok tompa, távoli morajlásán kívül semmilyen
hang nem jutott el hozzá.

A légkörön kívül nem lehet, mert akkor olyan hatalmasnak kellene lennie, amit
ember még nem látott. Vagy mégis?! A csillagász életében először igazán izgalomba
jött. Rátört a felismerés, hogy valami olyasmit láthat, amit rajta kívül senki, amit ő
fedezett fel, amivel a nevét halhatatlanná teheti. Még egyszer felnézett az égre, már
tenyérnyi fekete folt éktelenkedett a Tejút szikrázó sávjában. Rohamtempóban állította
át a távcsövét a Kis Kutya irányába, hogy azon keresztül szemügyre vehesse a rejté-
lyes, közeledő fekete foltot.

Hamar megtalálta az ég nemrég elsötétedett területét, de az gyorsan ki is vonult a
távcső látóteréből, semmi sem derült ki annak mibenlétéről. Miközben szorgosan állí-
tott az irányzékon, újabb kérdés fogalmazódott meg benne. Miért ilyen fekete?

Csak egyet tudott elképzelni, ha közel van a megfigyelőhöz a folt – márpedig
közel kellett lennie, a mérete miatt –, akkor azért ilyen sötét, mert a Föld árnyékában
tartózkodik. Különben vakító fényben tündökölne, mert akármilyen anyagból álljon is
a felülete, a Nap fényét teljes egészében nem nyelheti el.

A csillagász pontosan ismerte a Nap pillanatnyi helyzetét, ezért tudta, hogy a fe-
kete folt hamarosan a fényre kell, hogy érjen. Alighogy végiggondolta a dolgot, sike-
rült átállítania a távcsöve mozgatómechanizmusát, hogy kövesse az égi jelenséget. A
sötétséghez szokott szeme azonnal kivette az ismeretlen határvonalait. A Föld árnyé-
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kában haladt – ebben már egészen biztos volt –, de már nem növekedett tovább. Való-
színűleg elérte a pályája földközeli pontját. Az aszteroidákhoz képest nagyon gyorsan
mozgott, nem tudta, milyen távolságban lehet, de abban biztos volt, hogy nem túl tá-
vol. Viszont a Föld légkörén jóval túl kellett lennie. Próbálta megbecsülni a távolsá-
gát, de segédeszközök nélkül nem sokra ment. Hagyta hát elveszni a számokat a fejé-
ben. Meg kell várnia, míg kiér az árnyékból.

Türelemre intette magát, mert hiába meresztgette a szemét, a folt egyszerűen
semmi részletet nem árult el a felszínéről – ha volt egyáltalán felszíne. Komolyan
elgondolkozott egy sűrű porfelhő vagy üstökösmaradvány lehetőségén, de alig, hogy
elképzelte a Föld mellett sodródó porszemcsék összefüggő raját, a folt mozgásirányba
eső fele vörösen derengeni kezdett. Először azt hitte, beléphetett a légkörbe, de he-
lyesbítenie kellett, mert rájött, hogy ez természetesen csak a Föld légkörének hatása. A
látvány azonban így is letaglózta. Hamarosan a teljes folt kiért az árnyékból és végre
látni engedte a felszínét. A csillagász sok eshetőségre fel volt készülve, de amit látott,
az teljesen megdöbbentette. Egy hatalmas mesterséges szerkezet táncolt a látómező-
ben. Elvette a szemét a távcsőtől és felnézett az égre. A sötét folt helyén most tenyér-
nyi világos területet látott, de a mérete határozottan kisebb lett, távolodott.

Minél többet meg kell tudnia róla! Újra a távcsőbe nézett, kicsit igazított a pozíci-
ón és a fókusztávolságon. Egyszerűen nem hitt a szemének. Egy valódi idegen szerke-
zet lebegett előtte. Egy hatalmas űrhajó, egy lebegő város, mert borzasztóan nagynak
kellett lennie, ha ilyen jól látszott. Nézte a felszínét, tele volt furcsán hajló tornyokkal,
kiszögellésekkel, érthetetlen sarkokkal. Semmi logikát nem tudott felfedezni az elren-
dezésükben. Az alakját tekintve egy csúcsával előre fordított háromszögre emlékezte-
tett, de több hasonlóságot nem tudott felfedezni semmilyen földi szerkezettel. Tökéle-
tesen fekete színű volt, még a Nap vakító fénye is csak halovány derengésre késztette
a szerkezet felszínét.

Egy rövid pillanatra teljesen megszűnt a légkör torzító remegése. Ilyen pillana-
tokban a gyorsan alkalmazkodó emberi szem felbontóképessége hihetetlenül feljavult.
A csillagász egy rövid tizedmásodpercig élésen meglátta a tárgy felszínét. A döbbe-
nete tovább nőtt, azt mindenütt apró lyukak borították. Kisebbek és nagyobbak min-
denfelé, akármerre is nézett. Némelyek egészen mélyen hatoltak az idegen test burko-
latába. Nagyon öregnek tűnt. Talán millió évek óta is sodródhat. Elkábította a tudatát
az idegen technika látványa. Végignézett a hajó testén, de hiába keresgélt, egyetlen
fénypontot sem fedezett fel, ami jelezte volna, hogy bármilyen tevékenység is folyna a
hajón. Tökéletesen halottnak tetszett, mintha nem is óriási gép, csak egy darab hideg
szikla lett volna.

A légkör csodája megszűnt, további részleteket már nem árult el magáról az ide-
gen. A test rohamtempóban távolodott, és ezzel párhuzamosan a látható mérete is
csökkent. A csillagász tudta jól, hogy már csak pár percig figyelheti az űrhajót, de
soha többet nem láthatja azt, amit csak szemvillanásnyi ideig láthatott. Egy másik
civilizáció pusztuló hírnökét, ahogy némán elsuhan a Föld mellett. Szinte leterítette a
lábáról a rátörő érzelmek hulláma.

Szólnia kell valakinek! Ez nem maradhat titokban. Vannak az övénél sokkal jobb,
nagyobb távcsövek, amivel nyomon tudják követni. Vannak űrtávcsövek is, rengeteg
ismeretet szerezhetünk róla, még így is.

Megpróbált a nadrágja zsebébe eljutni a kezével, hogy a szükség esetére magánál
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tartott telefont elérje. Nem merte elvenni a szemét a távcső okulárjától, de a mozgástól
beremegett a távcső tükre, így a hajó képe egyre elmosódottabb lett. Végre megvolt a
telefon, el kellett emelnie a fejét a távcsőtől, hogy bekapcsolhassa. A csontig hatoló
hidegben a telefon akkumulátora nehezen reagált, a folyadékkristályok nem igazán
akartak a képernyőn összeállni a megfelelő képpé. Hát minden összeesküdött ellene?
A kezével próbálta melegíteni a szerkezetet, hátha végre bekapcsol. Újabb perc telt el.
Belenézett ismét a távcsőbe, a hajó még benne volt, de már csak harmad akkorának
látszott, mint amikor a felszínét meglátta. Óriási sebességgel haladhatott, biztos hiper-
bola pályán mozog – gondolta a csillagász. Nem volt már sok ideje, mert ha elveszti
szem elől, a pálya paramétereit senki nem tudja rögzíteni.

A telefon csipogással jelezte üzemkészségét. Azonnal a billentyűzetre csapott és
beütötte egyik csillagász ismerősének a telefonszámát. Hosszú másodperc némaság
után egy ismerős hang jelezte: pillanatnyilag nem kapcsolható. Hát persze – ütött a
homlokára – december 25-én, hajnali négykor senki sem fogja felvenni. Keserűen
dobta félre a telefonját. Rájött, hogy csak magára számíthat, mint mindig. Miért nem
hívott el valakit a megfigyelésre? Életében először igazán bánta, hogy magányosan
dolgozott. Újra a távcsőbe nézett. A derengő folt már csak néhány csillagot homályo-
sított el a környezetében. Megpróbálta emlékezetébe idézni, hogy milyen pályát írt le
az égen a hajó, hátha ebből később rekonstruálni tudják a pályáját. Arra emlékezett,
hogy a Kis Medve irányából jött. Talán onnan is indult? Mióta lehet ezen a pályán?

Ha a Procyonról jött, az csak 11 fényévre van a Naptól. Ha a jelenlegi sebességé-
vel haladt végig, akkor több tízezer évig kellett utaznia. Valami történhetett a fedélze-
ten. Lehet, hogy a hosszú útra küldött kolónia kipusztult idő előtt. Vagy lehet, hogy
még mindig hibernálva fekszenek a legénység tagjai a hajó rakterében és a vezérlő
számítógépek hibásodtak meg, a hajójuk pedig most megy túl a célon. Hiszen miért is
jött volna ilyen közel a Földhöz, ha nem ide irányították eredetileg?

A keserűség teljesen átjárta a csillagászt. Lehetetlen, hogy egy ilyen nagy ese-
ményt elszalaszt az emberiség! Valakik nagyon messze tőlünk úgy döntöttek, meglá-
togatnak minket, óriási erőfeszítéssel megépítették ezt a csodálatos szerkezetet, de
valami probléma adódhatott, és mi képtelenek vagyunk fogadni őket. Pedig mennyi
tudást rejthet az a hajó. A csillagász képzeletben újra a kihalt felszínén járt, ahol a
másodperc tört részéig kalandozhatott a tekintete. Lebénította a fájdalom, egyszerűen
képtelen volt elfogadni a történteket. A telefonra gondolt – holnap mindenkit felhív
majd. A legnagyobb távcsövekkel erednek a nyomába, és megtalálják a hajót. Nagyon
messze lesz már addigra, és jórészt semmit sem fogunk megtudni róla, de legalább a
bizonyosság meglesz, hogy nem vagyunk egyedül!

Aztán belegondolt, hogy másnap estére milyen messze lesz a hajó. Olyan kevés
fényt ver vissza, hogy távolabb a Naptól semmi esélyük sem lesz, hogy megtalálják.
Pláne a Tejút fényes sávja előtt. Képtelenség. Meg aztán ki hinne neki? Karácsonykor
egyedül ült kinn az éjszakában. Biztos elaludt – mondják majd –, és álmodta az egé-
szet. Érezte a tragédiáját, tehetetlen dühében majdnem feldöntötte szeretett távcsöve
állványát. Oly rég óta vágyik az emberiség a nagy találkozásra, és most itt volt, de
rajta kívül senki sem látta. Dühös volt, főleg magára, hogy nem dokumentálta megfe-
lelően az esetet. Persze, utólag is megadhatja az adatokat, de senki nem veszi majd
komolyan. Legalább egy CCD kamerát hozhatott volna! Bár tudta jól, hogy az sem
segítene. A jó képhez hosszú expozíciós időre lett volna szükség, de ahhoz túl gyorsan
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mozgott a hajó. Csak elmosódott folt látszott volna a képen. Talán az alakját éppen ki
lehetne venni, de azt semmiképp sem fogadnák el perdöntő bizonyítékként. Pedig, ha
csak arra a kis időre is látták volna a felszínét, mint ő, tudnák, hogy igazat beszél. A
bizonyíték szinte beleégett az agyába, amikor becsukta a szemét, most is maga előtt
látta a hatalmas idegen hajót.

Még egyszer a távcsőhöz hajolt, az idegen szerkezet már kicsúszott a látómező-
ből, de finom igazítással újból középre terelte. Már csak apró, halvány foltnak tűnt, de
még mindig láthatóan mozgott a háttérhez képest. Óriási sebességgel haladhatott. Ta-
lán 300 km-t is megtehet másodpercenként – számolgatott magában. Újabb néhány
tízezer év és egy másik rendszerben talán több szerencsével jár. Sírhatnékja támadt, de
tovább figyelte a halványuló pontot, amíg az el nem érte távcsöve határfényességét.
Azután már csak sejtette a helyét, de tartotta az irányt és bámult az elszalasztott lehe-
tőség után. Érezte, hogy egyszeri és soha meg nem ismétlődő alkalom szemtanúja
lehetett. Az idegenek nem építettek fénysebességű hajót, mert olyat nem lehet építeni.
Inkább egy városnyi gépet küldtek felénk. Mennyi munka és energia veszhetett kárba.
Kicsi az esély, hogy még egyszer rászánja magát bárki egy ekkora vállalkozásra. Az
emberiség olyan magányos marad, amilyennek a csillagász érezte magát a hideg éj-
szakákon. Hirtelen átjárta az embertársai iránti szeretet, először érezte, hogy mások is
osztoznak a sorsában. Csak ült a távcső mellett, és hol a fájdalom, hol a végtelen sze-
retet hullámai csaptak át a lelkén. Tudta, hogy soha többé nem láthatja senki azt, amit
ő látott ezen a kivételes éjszakán, és senkinek sem mesélhet majd az esetről, mert egy-
szerűen nem gondolkoznának el rajta, hogy igaz is lehet, amit mond. Csak a fejében
őrizheti – amíg él – az idegenek emlékét, némán tisztelegve egy nagyszerű faj gigászi
erőfeszítése előtt.

A Nap lassan átlépte a látóhatárt, és fénybe borította a havas tájat. Melegével
felébresztett néhány madarat, akik hangos csipogással üdvözölték rögvest a reggelt. A
csillagász lassan feltápászkodott, letörölte arcáról a tehetetlenség könnyeit és átadta
magát a szeretet imént megtapasztalt érzésének. Összepakolta az eszközeit, hátára
vette súlyos távcsövét, és megindult a friss hóba tegnap taposott ösvényen, a legköze-
lebbi falu felé – a szálláshelyére –, hogy illően köszönthesse karácsony reggelét.

A csillagász a szállásán volt és ébredezett. Megnézte az óráját, délután két
órát mutatott. Nyolc órán keresztül aludt – állapította meg –, ez igazán szo-
katlan volt tőle. Felült kényelmes, kétszemélyes ágyán, és eltöprengett az éj-
szaka történteken.

Arcon csapta a felismerés: Végigkövette távcsövével, amint egy idegen
szerkezet áthaladt a Föld közelében, egészen addig, amíg annyira elhalvá-
nyult, hogy a távcsövén keresztül sem volt már képes észlelni. Behunyta a
szemét, és most is tisztán látta maga előtt a hajó meteorokkal sebzett felszínét.
Újra átélte a borzongást, mint amikor az ismeretlen testéből kiálló érthetetlen

funkciójú alakzatokat fürkészte hasztalan, mert nem érthette meg, amit látott. Annyira
idegen volt és olyan rövid ideig lehetett részese az élménynek, hogy képtelenség volt
mindent átlátni a felszínén.

Lassan kinyitotta a szemét. Érezte, hogy remeg, ugyanúgy, mint akkor, amikor
rájött, hogy rajta kívül senki sem láthatja az elhagyottan száguldó idegeneket. Egysze-
rűen nem hagyta nyugodni a dolog. Nem teheti közzé a dolgot, mert nem hinne neki
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senki, ezért nem is fogja elmondani senkinek. Mégsem volt hajlandó beletörődni, hogy
az emberiség elveszített egy ilyen hatalmas értéket. Ha ő sem látta volna, most teljesen
nyugodtan élné tovább megszokott életét, de így, hogy szemtanúja volt az események-
nek, világgá akarta kürtölni a felfedezését. Csakhogy semmilyen bizonyíték nem állt a
rendelkezésére. Se egy CCD kép, se egy fotólemez, semmi. Egyszerűen képtelen volt
elhinni, hogy csak a fejében maradt nyoma egy több kilométeres idegen űrhajó föld-
közeli elhaladásának. Valamit csak tehet, hogy felhívja az emberek figyelmét! Gon-
dolkozott, törte az agyát és csak nem maradt más lehetősége: meg kell határoznia va-
lahogyan a szerkezet pályáját. Csak az emlékei álltak rendelkezésére, semmi több.
Viszont az emlékei különösen élesek voltak. Ma még volt esély rá, hogy beazonosítsa
a nyomvonalát a csillagtérképeken, de holnap már homályosabban fog emlékezni
mindenre. Minden perccel csökkentek az esélyei.

Kipattant az ágyból, nyújtózott egyet, és kinézett az ablakon. Hétágra sütött a
nap, a hóval fedett udvar szikrázott a fényben. Távolabb fenyőfák magasodtak, ágai-
kon nagy hópárnák lengtek a gyenge szellőben. Gyönyörű fehér karácsony – gon-
dolta a csillagász, és munkához látott. Magához vette a szoba sarkába dobott háti-
zsákját, és előkotorta belőle a szükséges felszereléseket. A gyűrött csillagtérképét
egy nagy halom papír társaságában a szoba közepére dobta a padlóra. A számoló-
gépét elővette a tárcájából, arra sem szakított időt, hogy magára vegyen valamit,
ahogy volt, pizsamában lekuporodott a papírok közé. Szétterítette viseltes térképét,
és próbálta felidézni, amit látott. Becsukta a szemét és lepörgette maga előtt újból az
elmúlt éjszaka eseményeit.

A Procyon és a Kis Kutya csillagkép jutott rögvest eszébe. Ott látta először a fe-
kete foltot az égen. Onnan majdnem szemben közeledett a megfigyelési pontja felé,
tehát abból az irányból jött. Aztán amikor kilépett a Föld árnyékából, kicsivel az Orion
fölött haladt, majd a Bika csillagkép irányában távozott. A pontos helyekre is emléke-
zett és azonnal tollat ragadott, hogy berajzolja a térképébe. A pálya nyomvonala
nagyjából megvolt, de ez édes-kevés, ezt tudta nagyon jól. Ha nem tudja a hajó távol-
ságát vagy az igazi méretét, nincs esélye megtudni a pályáját, még hozzávetőlegesen
sem. Mennyire lesz pontos a számítás? – tette fel magának ironikusan a kérdést. Hogy
lehet pontos pályát számolni, ha nincsenek rögzített adatok? Sehogy.

Emlékezni próbált minden adatra, amit fel lehetett használni. A telefon! Eszébe
jutott, hogy amikor éjjel bekapcsolta – hogy megpróbálja értesíteni kollegáját –, a
kijelzőn megjelent az idő is a jobb felső sarokban. Három óra ötvenhét percet muta-
tott, erre tisztán emlékezett, hiszen a vak sötétben majd’ kiégette szemét a kijelző. Ez
az adat hihetetlenül fontos volt, mert pont akkor akart telefonálni, amikor a hajó kilé-
pett a Föld árnyékából. Talán egy-két perccel később. Páratlanul szerencsésnek érezte
magát, átszaladt rajta egy megfoghatatlan, nyugtalan érzés. Egy pillanat alatt megszü-
letett fejében a feladat megoldásának módja, és egyre inkább képesnek érezte magát a
hajó méretének és pályájának meghatározására. Késlekedés nélkül nyúlt csillagászati
évkönyvek után, hogy a Nap és a Föld pontos adatait kikereshesse. Égett benne a fel-
fedezés vágya. Alig volt türelme kivárni a hosszas folyamatot, amíg a táblázat adatso-
raiból, a szükséges összefüggések segítségével megjelenhettek előtte az eredmények.
Látni akarta az idegen hajót igazi valójában.

Öröme azonban korainak bizonyult. Számtalan nehézséggel találta szembe ma-
gát, és csak sokasodtak előtte a számokkal teleírt oldalak. Próbálta minél áttekint-
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hetőbben végezni a műveleteket, hogy az ellenőrzés könnyebben menjen majd, de
még így is nehezen igazodott el az egyre bonyolultabb képletek véget nem érő sorai
között. Az éhség is befészkelte magát gondolatai közé, ránézett az órájára és hitet-
lenkedve vette tudomásul, hogy már este 8 is elmúlt. Valami ennivaló után kellett
néznie a konyhában. Kibotorkált, gyorsan összeütött egy szendvicset magának és
visszatért az egyenletekhez.

Annyit már tudott, hogy múlt éjjel kicsit túlbecsülte a hajó méretét. Ez persze nem
csoda, hiszen semmilyen támpontja nem volt az égen, amihez képest megbecsülhette
volna, mi mekkora abban a távolságában. Azért így sem kellett szégyenkeznie, több
mint két kilométerre adódott a szerkezet hossza. Kezdett kirajzolódni előtte az idegen
hajó feltételezett pályája is. Nagy szerencséje volt, hogy pontosan emlékezett arra a
pillanatra, amikor a Föld árnyékából kilépett a test. Arra is jól emlékezett, hogy meny-
nyi ideig színezte vörösre a légkör a hajó testét. Hát lehet azt elfelejteni! Ez volt a
kulcs a megoldáshoz. Az áthaladás idejéből a légkör vastagságának ismeretében ki
tudta számolni, milyen messze volt a hajó abban a pillanatban. A látható átmérőjéből
pedig távolságának ismeretében a hajó méretét határozhatta meg. Még szerencse, hogy
rendszeresen végzett csillagfedésekkel kapcsolatos méréseket. Az ott szerzett gyakor-
lata most igencsak a hasznára vált.

A kapott adatokat a Naprendszer egy sematikus ábrájába rajzolta. Szépen megje-
lölte az ekliptika síkját, a Föld és a Nap pillanatnyi helyzetét. A Procyon irányából egy
egyenest húzott a hajó feltételezett helyzetén keresztül, és a felismeréstől kiesett kezé-
ből a tolla. Azt a számításokból már ismerte, hogy a hajó nagyon közel ment el a Föld
mellett – kis híján súrolta a légkört –, és ez nem lehetett a véletlen műve. De hogy a
pálya egyenesen a Nap felé tartott, ez már kizárt, hogy véletlen legyen. Ezt a hajót
irányították! Képtelenség lenne a Procyon távolságából – ha egyáltalán onnan jött, és
nem távolabbról – ilyen pontosan meghatározni egy test pályáját. Ez a hajó egyáltalán
nem lehetett halott! Szándékosan került ilyen közel a Földhöz és itt igazítania kellett a
pályáján, hogy most a Nap felé tarthasson. Persze, a rajz elnagyolt volt, erősen torzí-
tott – figyelmeztette magát a csillagász. A hiperbola pálya adatait nem tudta rendesen
belerajzolni, mert a lap csak kétdimenziós volt, míg a pálya három dimenzióban futott.
Viszont érezte, hogy jól számolt. Az embernek van egy olyan megmagyarázhatatlan
képessége, hogy felismeri, ha helyes következtetésre jut.

A pálya a Nap felé tart, ez biztos – szögezte le a csillagász. De miért teszi ezt? Az
nyilvánvaló, hogy azzal a hatalmas sebességgel, amivel a Föld mellett elsuhant, kép-
telen lett volna pályára állni. A Napnál sem lesz könnyebb a helyzete. Mégis mit tudna
ott tenni a hajó, amit a Földnél nem? Hiába erőltette az agyát, nem jutott eszébe sem-
mi. A Nap gravitációs mezeje jóval erősebb, mint a Földé, ez tény. A gravitációt féke-
zésre így viszont nem lehet felhasználni, mert a közeledés során a helyzeti energia
mozgásivá alakul. Ahhoz valami közeg kellene, hogy lassulhasson a test. A Nap lég-
köre! Az idegen hajó a Nap légkörében akar lefékezni! De hisz ez őrültség! A nap-
korona több millió fokon lángol, pillanatok alatt elemészti a hajót. Nem, ezt el kell
vetni, épeszű tervező ilyen hatásnak nem tenné ki évezredek óta sodródó alkotását.
Valami más erőt használhatnak fel. Mágnesesség! A csillagász kora ellenére csúcs-
formában érezte az agyát. A Napnak borzasztóan erős mágneses tere van, ha a hajó
ellentétes polaritású mezőt gerjeszt, komoly lassító erőt kelthet a hajtóműveiben. És
az sem utolsó szempont, hogy a mágnes tekercseiben áramok indukálódnak, amivel
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feltöltheti a fedélzeti rendszereit. A hajó tehát csak azért tűnhetett kihaltnak, mert a
hosszú út alatt elfogytak az energiatartalékai. Ha akart volna, akkor sem tudott volna
fékezni a Föld mellett. Ha a Naphoz ér, egyszerűen feltölti magát és visszatérhet a
Föld irányába.

A csillagász rájött, hogy tévedett a kora hajnali órákban, amikor keserűen azt
hitte, hogy az emberiség legnagyobb felfedezése semmivé foszlik. Hát persze, hogy
tévedett! Csak nem képzelte komolyan, hogy egy ilyen fejlett civilizáció katasztrófába
küldi óriási energia-befektetéssel megépített szerkezetét. A hajó vissza fog térni! A
találkozás nagy napja közeledik, ez lesz az emberiség történelmének csúcspontja, ami-
ért ő eddig élt.

Élénk fantáziájával megelevenítette a találkozás óráit, ahogy a világ kormányfői
tiszteletüket teszik majd az idegenek hajójánál. Vajon hová fognak leszállni? Hogyan
fognak kinézni? Sok apróság eszébe jutott, de vissza kellett térnie a valóságba. Lehet,
hogy tévedett a számításai során. Lehet, hogy rosszul emlékszik a részletekre. Lehet,
hogy tényleg csak álmodta az egészet! Nem tudhatja. A hajó most már láthatatlan a
Földről. Az általa számolt pálya nevetségesen pontatlan, egy ilyen sötét, kisméretű
testet ennek alapján nem lehet megtalálni az égen. Csak az idő döntheti el az igazát.
Várnia kell tehát! Mást nem tehet.

Az előtte tornyosuló papírhalomra nézett, talán a legbonyolultabb feladat volt,
amit életében eddig megoldott. Büszke volt a teljesítményére, de arra vonatkozólag
semmit sem tudott mondani, hogy mikor térhet vissza a Föld közelébe a hajó. Biztos
volt benne, hogy ráérnek az idegenek, hiszen több ezer évig utazhattak, még néhány
hónap biztosan belefér az idejükbe. A Nap közelében is sokáig kell maradniuk, hogy a
hajó hatalmas mozgási energiáját elveszíthessék. Aztán még ott van a visszaút a Föld-
re... minimum egy fél év. Annál hamarabb balgaság lenne részükről visszatérni, mert
akkor a Földnél nagyot kellene fékezniük. Jó sokáig kell várnia, hogy kiderüljön, jól
számolt-e, de nem bánta. Emlékezett még az éjszakai tehetetlenségére, akkor úgy
érezte, képtelen megakadályozni, hogy a semmibe vesszen a hatalmas jelentőségű
felfedezés, de most felcsillant a remény. Van még esély, hogy újra láthassa. Azt sem
bánta, ha nem csak az övé lesz a dicsőség, hiszen nem jelentheti be a felfedezését
most, mert nem hinne neki senki, továbbra sincs semmi bizonyítéka. Ráadásul azt is
tudta, nagy az esélye, hogy hibázott valahol, de most nem akart mindent újraszámolni.
Majd holnap megteszi, hiszen van ideje bőven a legfontosabb napig.

Nehezen feltápászkodott a padlóról. Kinyújtotta elzsibbadt végtagjait, megropog-
tatta a derekát. Az ablakához sétált és elhúzta a függönyt. Koromsötét éjszaka volt
odakint. Az ablaküveg hidege gyorsan lehűtötte a homlokát, ez jól esett az egész napi
számolgatás után. Nem bírta megállni, kezével kitakarta a szoba fényeit, és néhány
másodperccel később – ahogy a szeme hozzászokott a sötétséghez – meglátta a csilla-
gokat. A Tejút széles sávja kendőként lebegett a csillagok pontjai mögött. Boldog volt,
mint életében még soha. Talán ez volt a legszebb karácsonya eddig – jutott eszébe.
Úgy érezte, mindent megkapott az élettől, amire csak vágyott. Szégyellősen az égre
fordította a tekintetét, és bár sosem érezte magát vallásosnak, mégis úgy érezte, ki kell
mondania: Köszönöm Istenem!
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A Nap már rég túlhaladt a zeniten. Fülledt, meleg augusztusi délután volt.
A csillagász annak ellenére túlzottan forrónak érezte a levegőt, hogy másfél
kilométernyire járt már a tengerszint felett. Jó néhány órája vágott neki a hegy
gerincének, hogy elérje a ma estére kiszemelt táborhelyét. Nem haladt túl
gyorsan, mert nehéz volt a csomagja, és a görgeteg is rendre kicsúszott a lába
alól. Az éppen csak kitaposott turistaúton sokkal nehezebbnek bizonyult a
mászás, mint ahogy azt előre gondolta volna. Már alig várta a pár méterre
előtte lévő természetes kiszögelést. Úgy döntött, néhány percre ledobja vállá-
ról a terheit, és valami folyadékot önt magába, mielőtt még jobban kimerül.

Átlépett még egy sziklapárkányon és meg is érkezett. Néhány másodperc alatt levette
magáról hátizsákját, megkönnyebbülten fordított hátat a feje fölé tornyosuló magas
sziklafalnak. Lenézett a mélybe. Sok utat hagyott már maga után – állapította meg
örömmel. A hegy lábánál kezdődő, végtelennek tűnő síkság egészen távolinak tetszett.
A görgeteges hegyoldalban csak néhány fenyő tudott gyökeret verni, ezért semmi nem
akadályozta a kilátást. A csillagász sokáig állt mozdulatlanul és gyönyörködött a táj
angyali szépségében. Jobbra tőle a messzeségben egy hatalmas, modern város körvo-
nalai nőttek ki a földből. Üvegtornyai szikráztak a napsütésben, mint millió csillag a
Tejúton. A városon átfolyt egy tekintélyes vízhozamú folyó és néhány kilométerre a
hegy lábától hatalmas kanyarral elfordult távoli célja felé. Ebből a magasságból már
nem látszott a hullámzó vízfelszín, csak a napfény tükröződött vissza szemet kápráz-
tatva a hömpölygő folyamról.

A távoli városból autópályák vágtak neki a síkság zöldjének. Az utakon autók ezrei
robogtak – akárcsak a hangyák – hosszú sorokba verődve, hogy mielőbb célba jutassák
a forró naptól elgyötört utasaikat. Felettük remegett a felmelegedett levegő. Megindító
látvány volt. A csillagász érezte magában a szétáradó szeretetet. Ezt az érzést azon az
éjszakán tapasztalta meg, amikor észrevette az ismeretlen űrhajót az égen. Azóta időn-
ként – akár egy varázslat – újra meg újra átjárta az érthetetlen boldogság.

Néha eltűnődött azon, hogy miért változott meg olyan hirtelen emberkerülő han-
gulata. Azokban a percekben, amikor megpillantotta az idegen szerkezet felszínét,
rájött, hogy hibásan gondolkodott eddig a magány nagyszerűségéről. Ha valakit ma-
gával vitt volna azon az éjszakán, akkor vele megoszthatta volna az emberiség legje-
lentősebb felfedezését. Most pedig nem kéne magába fojtania az örömét és bánatát,
nem csak magában őrlődne naphosszat a történteken, és végül nem baktatna itt egye-
dül, felfelé a hegyoldalban...

A felfedezés emlékezetes éjszakája óta sok minden történt. Kimerítő számítások-
kal sikerült alátámasztania, hogy a hajó valószínűleg nem tűnt el a végtelen űrben,
mint ahogy azt kezdetben hitte. Honnan tudta ezt ilyen biztosan? – kicsit elmosolyo-
dott, ahogy a számítások eredményére gondolt. Az idegen szerkezet nagyon távolról
érkezhetett – ez egyértelmű volt –, mégis szinte súrolta a Föld légkörét. Ez még lehe-
tett véletlen, de az a tény, hogy a Föld gravitációs mezejét kihasználva egyenesen a
Nap irányába módosult a pályája, elárulta a hajót kormányzó értelem létét. Kizárt,
hogy egy Naprendszeren túli helyről ilyen pontosan ki lehessen számolni az összes
bolygó pályát zavaró hatását. Ezeket az apró pontosításokat itt a helyszínen kellett
elvégezni, tehát nagyon is működött az a hajó!

Csakhogy a számítások befejezése óta nyolc hónap telt. A csillagász kezdeti ma-
gabiztossága – amivel magának állította, hogy a hajó vissza fog térni a Földre – eltű-
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nőben volt. Becslése alapján már nyár elején hallania kellett volna róla valamit, de
hiába ült minden éjjel a szabad ég alatt, hiába tanulmányozta az elérhető szaklapokat,
semmilyen nyomát nem találta ismeretlen égi objektum feltűnésének. Bizonytalansága
napról napra nőtt. Talán mégis rosszul számolt? Újra és újra átrágta magát a képlete-
ken, de nem fedezett fel hibát a gondolatmenetben. Talán a Nap közelében nem sike-
rült a fékező manőver? Lehetetlen! Ilyen fejlett technikával rendelkező lényeknek
gondolniuk kellett minden lehetőségre. Próbálta nyugtatni magát, de ahogy idáig el-
jutott, mindig gombócot érzett a torkában. Nem veszíthet el az emberiség egy ekkora
kincset! – nyugtatta magát, de sehogy sem győződhetett meg igazáról, és ez a tehetet-
lenség felőrölte az idegeit. Várnia kellett és bíznia a saját megérzésében.

Ma századjára futott végig a történteken. Ilyenkor olyan mélyen beleélte magát
hullámzó látomásaiba, hogy a külvilágról alig vett tudomást. Persze, századszor is arra
a következtetésre jutott, hogy türelemmel kell lennie. Lassan magához tért, úgy érezte,
mintha millió mérföldet hagyott volna maga mögött, de ugyanott állt, ahol az előbb, a
sziklapárkány szélén. Nézte a mélyben elterülő tájat, de valami nem volt rendben.
Valami hiányzott, és mintha fázott volna egy kicsit. Mi történhetett hirtelen? Pár perce
még izzadt a fülledt melegben, most meg – kikerekedett szemmel nézte a karját –
minden szőrszála az égnek állt. Nem érzett hideget, mégis libabőrős lett az egész teste
valamitől. Csak pillanatokkal később jött rá, hogy mi az, ami nincs rendben. Néma
csend volt körülötte, természetfeletti csend. Az ember mindig hall valami távoli mo-
rajlást, a madarak hangját vagy a levelek zizegését, de most teljes némaságba dermedt
minden. Mérhetetlen volt a csend, csak az agya gyártotta a zajokat, mert képtelen volt
alkalmazkodni a hirtelen változáshoz.

Próbaképpen felvett egy követ és a mögötte magasodó sziklafalhoz vágta. A kő
darabokra tört, de teljesen zajtalanul hullott a mélybe. Ennek már fele sem tréfa –
gondolta – ilyen erős hallucinációi még sosem voltak. Kiáltani próbált, de annak elle-
nére, hogy érezte, remeg a hangszála, a füléhez nem jutott el a hangja. Megsüketült –
konstatálta meglepetten – egyik pillanatról a másikra, fájdalom nélkül. De mégis, mi-
től lett libabőrös tetőtől talpig? Valamilyen légköri elektromos hatás lehet – nyugtatta
magát –, biztos tele van töltött részecskékkel a levegő, mint valami hatalmas vihar
előtt. Ilyet még azelőtt sosem érzett. Mekkora viharnak kell készülődnie? Elnézett a
síkság irányába: az ég vakítóan tiszta, kék árnyalatú volt. Ezek szerint a háta mögül
jöhetnek a felhők – eszmélt föl, de nem volt ideje megfordulni sem. A sziklán eddig
élesen kirajzolódó árnyéka elhomályosult, és teljesen beleveszett a sziklák szürke
hátterébe. A hegyoldal pillanatok alatt árnyékba került. Éppen mikor felnézett, átlépte
a hegycsúcsot az árnyék gazdája. A csillagásznak kikerekedett a szeme, nem hitte el,
amit lát: az ő hajója volt.

Nyolc hónapja a másodperc tört részéig láthatta élesen a felszínét, de képtelen
volt kiverni fejéből a látványt. Ugyanaz a szerkezet – állapította meg –, pedig még
csak a csúcsát láthatta a háromszög alakú testnek. Most sokkal-sokkal közelebb volt
hozzá – alig kilométernyire lehetett felette –, majdnem súrolta a hegycsúcsot. A gi-
gantikus gépezet szép lassan kibontakozott a takarásból, és eltakarta szeme elől az
egész eget. A felületéből kiálló kisebb-nagyobb nyúlványok, átkötések, sarkok most
sokkal élesebben látszottak, némelyik száz méterre is kiállhatott a testből. Fantaszti-
kus, érthetetlen és teljességgel idegen látványt nyújtottak a rendezetlenségükkel.
Mintha a káosz eluralkodott volna a tervezők agyában.
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A hajó látszólag nagyon lassan mozgott, több mint két kilométeres teste egy hang
nélkül vonult át a hegygerinc felett. A csillagász majd’ leugrott a párkányról izgalmá-
ban. Hát mégis eljött! Igaza volt és jól számított! Ráadásul pont itt repül el felette!
Nem tudott magához térni örömében, legszívesebben rohant volna a hajó után, le a
hegyoldalon, hogy elsőként üdvözölhesse az idegen civilizáció nagyszerű követeit,
akik több ezer éves útjuk után végre megérkeztek a Földre. Hamar be kellett látnia,
hogy gyalogszerrel nem tudná követni az égi vándort, hiszen még most is több tucat
kilométert tehet meg óránként. A csúcsával előre repülő hegyes szögű háromszög
sziluett legszélesebb része következett. A sziklafal takarásából egymás után bukkantak
elő az újabb és újabb megdöbbentő részletek. A csillagász szeme semmi ismerősnek
tűnő szerkezeti egységet nem fedezett fel. Sehol egy vezérsík, sehol egy hajtómű, se-
hol egy ablak, semmi sem emlékeztetett bármilyen földi alkotásra. Az egész felszín
olyan benyomást keltett, mint egy kifordított gyapjúbélésű kesztyű, csak arányaikban
sokkal nagyobbak voltak a szőrszálak.

A hegyoldal közben szinte éjszakai sötétségbe borult, ahogy az idegen szerkezet
teljesen eltakarta a Napot. A csillagász kigúvadt szemekkel figyelte a felszín részleteit.
A hajónak ezen a szélesebb részén egyes mélyebb árkokból halvány kékes fény tört
magának utat a nyúlványok között. A fény nem volt egyenletes, hanem lüktetett, mint
ahogy egy szív dobog. Az egész gép mintha erre a ritmusra pulzált volna. A hatalmas
felszínből kiálló tornyok szemmel éppen követhetően megfeszültek, amikor a fény
erősödött, majd kissé elhajoltak, amikor halványodott. Még egy furcsaságot észrevett
a csillagász: a hajó testén egyetlen meteor-becsapódás nyoma sem volt látható. Pedig
tisztán emlékezett a ragyásra vert, kilyuggatott, matt fekete burkolatra. Most minde-
nütt fénylőn csillogott a felszín, mintha friss, fekete gyöngyházfényezést kapott volna
az egész hajótest. Az idegen faj iránti csodálata egyre csak nőtt. Ezek képesek voltak
felújítani a teljes burkolatot? Talán nem akartak az ember előtt gyengének tűnni. Eh-
hez elképesztően sok munkára volt szükség, olyan sokra... de nem tudta befejezni a
gondolatát, mert varázsütésre véget ért az alkalmi napfogyatkozás, a hajó elvonult
felette, és utat engedett a napfénynek.

Néhány másodperc múlva a csillagász hallása is visszatért, megszűnt minden
kellemetlen hatás, amit a hajó érkezése előtt közvetlenül tapasztalt. A jelenségek tehát
magyarázatra leltek, de még milyenre! Aktív hangkioltás – jutott rögtön a csillagász
eszébe. Ezzel akarták megvédeni az embereket, hiszen egy ekkora test légkörbe lépése
óriási hanghatással járhatott volna, mégsem hallott semmit. Blokkolhattak minden
hanghullámot, ezért nem tudott beszélni sem, és így teljes csendben, senkit sem zavar-
va lassulhattak a légkörben. Ez nagyon figyelmes lépés volt részükről. Biztosan féltek,
hogy az erős zaj miatt esetleg pánik törhet ki. Félelmük – minden bizonnyal – nem
volt alaptalan, számukra valószínűleg nem ez az első Nagy Találkozás.

A hajó árnyéka már a síkságon siklott. Tekintélyes területet takart el a napsugarak
elől, és láthatóan lassult. Az idegen szerkezet nem csak lassult, hanem fokozatosan
vesztett a magasságából is, láthatóan leszálláshoz készülődött. Az imént még a csilla-
gász feje felett repült el, mostanra már majdnem rálátott a felső felére. A hajó teljesen
kitöltötte a látómezejét. Nagyságát most tudta csak igazán felmérni, hiszen most volt
mihez viszonyítania. Le sem vette a szemét róla, képtelen volt betelni a látványával.
Szeme ide-oda cikázott a változatos felszíni alakzatok között, kereste a hajtóművek
kimenetét a hátsó legszélesebb részen, de sehol nem volt nyílás a testen. Az idegenek
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nem használtak reaktív meghajtást! Hát akkor mit használtak?
A fülét ismerős zajok csapták meg. A mögötte magasodó sziklafal takarásából

harci repülők raja lépett ki pillanatokkal később. Hajtóműveik közeli, fülsiketítő böm-
bölését a gyomrában is érezte. Remegett a Föld a nyomukban, rettenetes bombaterhe-
ket cipelve szálltak a városnyi vetélytárs felé. Ugyan méretben annyira alulmaradtak,
mint hangyák az anyahajóhoz képest, de hangerőben messze túlszárnyalták bárkinek
az elképzelését. A csillagász meg volt győződve róla, hogy a hadsereg felvonuló egy-
ségei nemsokára annyi tűzerőt fognak felvonultatni, ami a teljes emberiség kipusztítá-
sához többszörösen elegendő lenne, csak hogy minden eshetőségre fel legyenek ké-
szülve. Hiába, az emberek már csak ilyenek, talán az idegenek sem veszik zokon túl-
zott elővigyázatosságunkat.

Az óriás közben teljesen lelassult és komótos süllyedésbe kezdett. Szemmel lát-
hatóan nem a felhajtóerő tartotta a levegőben, szemben a földi társaival, akik messze
túlszaladtak rajta nagy igyekezetükben. Azonnal fordulóba is kezdtek valahol a látó-
határ peremén, miközben a távoli városok irányából helikopterek tucatjai tartottak a
találkozó helyszíne felé. Nagy részük polgári eszköznek látszott, nyilván senki nem
akart kimaradni a nem mindennapi eseményből. Hamarosan a világ minden adója a
Nagy Találkozást fogja közvetíteni – gondolta a csillagász, és úgy döntött, marad ki-
tűnő megfigyelő helyén. Előkotorta zsákjából a binokulárját, és egészen a sziklapár-
kány széléig merészkedve figyelte az eseményeket.

Most először vette szemügyre a síkságot is. Mindenfelé gyülekező embereket
látott és rengeteg katonát, akik szélsebesen igyekeztek kordont vonni egy nagy, szabad
terület köré, ahová szemmel láthatóan a hatalmas idegen hajó ereszkedni látszott. Vé-
gül is érthető volt az igyekezetük. Ki tudja, milyen káros hatások érhetik a lakosságot,
ha közvetlen érintkezésbe kerülnek az idegenekkel? Nem is beszélve arról, ha véletle-
nül az űrhajójuk alá szorulnak, miközben földet ér. Nem vesztegette tovább az idejét
az emberekre, a távcsövét inkább a napfényben pompázó fekete testre fordította. Eb-
ben a nagyításban még jobban szemügyre vehette a feléje forduló legszélesebb végét,
és ismét meg kellett állapítania, hogy semmilyen nyílást nem látni, amelyen bármilyen
anyag távozhatna a hajtóművekből. Inerciális meghajtás – amiről eddig mindenki csak
álmodott –, most itt van a szemünk előtt. Esetleg antigravitáció? Vagy valami teljesen
más elv? Talán elektrosztatikus mezőkkel tartja magát a magasban, miközben maga
körül a levegőt ionizálja, mint a viharfelhők. Talán ettől állt égnek az összes szőrszála.
Egyelőre még nem tudja senki, de már csak percek, esetleg órák kérdése, és az embe-
rek számára is megnyílik az út a csillagok felé. Végtelen boldognak érezte magát, a
hónapok óta tartó bizonytalanságnak vége, a jóslata bevált.

Az idegen hajó a sziklaperemtől nem lehetett messzebb tíz kilométernél. A mély-
ben hömpölygő folyó nagy kanyarulata felett, néhány száz méterre a talajtól teljesen
megállt a levegőben, akár egy mesebeli lebegő sziget. Nem remegett, nem himbáló-
zott, mintha oda ragasztották volna, stabilan függött a levegőben. A csillagász tudta,
hogy hihetetlen mértékű energia kellett ehhez a mutatványhoz. A hatalmas test több
százezer tonnát is nyomhatott, és mégis a levegőben tudott maradni minden hanghatás
és erőlködés nélkül. Nem úgy, mint a földi repülők. A pilóták próbáltak a repülő gép-
hegy közelében maradni, de minduntalan túlrepültek rajta, ezért állandóan fordulniuk
kellett. A helikopterek jobban jártak, de irányítóik egyelőre nem merték túl közel kül-
deni őket az idegenekhez, hátha zokon veszik társaságukat. A hajó és ismeretlen utasai
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azonban semmi látható jelét nem adták, hogy kapcsolatba kívánnának lépni bárkivel
is. Talán a hadsereg már rádión felvette velük a kapcsolatot? Talán éppen próbálják
megfejteni a nyelvünket? Mindenesetre a csillagász nem látta különösebb aktivitás
jelét a hajó testén sehol. Viszont a halványkékes pulzálás a különös nyúlványok tövé-
ben továbbra is látható volt, és megfigyelhette az ezzel ritmusban lévő enyhe mozgást
is az egész külső borításon. Nagyon különös hatást keltett ez a finoman szervezett
mozgás, mintha a nyúlványok apró megfeszülései és elernyedései kapcsolatban álltak
volna a hajó meghajtásával, mintha a hajótest burkolata részét képezte volna egy na-
gyobb egésznek. Milyen funkciójuk lehet ezeknek a csápoknak? A csillagászt egyre
jobban furdalta a kíváncsiság. Talán valamiféle érzékelők? De minek belőlük ennyi, és
miért lüktetnek? Érthetetlen volt és idegen. Hogyan voltak képesek a földitől ennyire
különböző technológiát kifejleszteni? Vagy mi járunk tévúton, nagy és nehézkes fém-
szörnyeinkkel? A kérdés sokáig a fejében motoszkált, aztán figyelme a hajó alatti te-
rületre összpontosult. A katonáknak sikerült végre kordont vonni az idegen szerkezet
alatt, de a tiltott területen kívül ezrek gyülekeztek. Elnézett egy pillanatra a közeli
város irányába, a folyópart felé vezető utak zsúfolásig megteltek a kíváncsi emberek
járműveivel. Özönlött a nép, hogy tanúja lehessen az idegenek Földre szállásának. A
harci repülők feladták a körözést, és ezzel megszűnt az állandó dübörgés. Már ideje
volt – gondolta a csillagász. A helikopterek erősödő rotorhangja jelezte, hogy a megfi-
gyelő szerepet immár teljes egészében rájuk osztották. Egyre több forgószárnyas érke-
zett a repülésirányítók nem kis bánatára. De hiába várták a nagy pillanatot – amikor az
emberiség szembetalálja magát egy másik értelmes fajjal –, a jelek szerint az idegenek
kitűnően értettek a hatásvadászathoz. Egyelőre még várakoztatták a lelkes közönséget.

A csillagász is türelmetlen lett. Talán mégis van valami gond a legénységgel.
Lehet, hogy nem tudják a gépek feléleszteni őket az évezredes hibernációból? Esetleg
lehet, hogy már nem is élnek? Alighogy megjelentek a fejében ezek a gondolatok,
valami megmozdult. A csillagász nem látta jól, mi történik, hiszen kicsit felülről látott
rá a hajóra, csak az emberek megélénkülő mozgásából sejtette, hogy valamit meglát-
tak. A gépezet továbbra is mozdulatlanul állt a levegőben, mintha ez a világ legtermé-
szetesebb dolga volna, de a magasból lassan egyik nyúlványát a talaj felé eresztette.
Pontosabban a folyó vízfelszíne felé, mert a hajótestnek éppen azon részéből indult ki,
amely a víz fölött volt. A nyúlvány az egyike volt az éppen fejjel lefelé állóknak, csak
kicsit meghosszabbodott, hogy elérje a felszínt. A lefelé ereszkedő részének átmérője
20-30 méter is lehetett. Vajon miért pont a vizet szemelték ki elsőnek? A csillagász
sejtette, hogy ezt a kérdést több millióan tették fel egyszerre. Elképzelhető, hogy vízi
lények jöttek el hozzánk? Az igen megrázó lenne azon tudósok számára, akik azt han-
goztatták, hogy a víz alatt eszközkészítő értelem nem fejlődhet ki. Csak pillanatok
kérdése, és most már tényleg mindenre fény derül – mosolygott a csillagász.

Az idegenek azonban újfent rácáfoltak a várakozásokra, fittyet hánytak a földi
filmes hagyományokra, és nem rendeztek látványos nagyjelenetet a találkozáshoz. A
csőszerű nyúlvány egyszerűen elérte a folyóvíz felszínét, majd minden ceremóniát
mellőzve láthatóan elmerült benne. A több száz méter magas, oszlopszerű alakzat
körül hatalmas örvényeket vetett rögvest a folyó vize, de az meg sem rezdült. Pedig az
áramló víz igen nagy erővel próbálta magával sodorni az útjába került akadályt, si-
kertelenül. Milyen anyagból lehet ez? – kérdezte csodálkozva. Az idegen technika
puszta működése demonstrálta félelmetes tudásukat és erőfölényüket az emberi tech-
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nikával szemben. A helyszínen lévők nem hittek a szemüknek, mikor a szerkezet uta-
sai – egyelőre tudomást sem véve a jelenlétükről – vizet kezdtek szivattyúzni a ma-
gasba. A csillagász arcán ugyanaz a meglepetés látszott, mint azokon a katonákén,
akik bármelyik percben várták a kapcsolatfelvételi szándék megnyilvánulását a hajó
utasai részéről. Remélték, hogy a közeledés nem támadó jellegű lesz, mert saját fegyve-
reik mellett állva igencsak védtelennek érezhették magukat a lebegő óriás árnyékában.

Valószínűleg ez a folyamat a leszállás része – tűnődött a csillagász, ahogy végig-
követte távcsövével a szivattyúzás hatására megsüllyedt vízfelszíntől a nyúlványt,
egészen addig, amíg a hajótest el nem takarta előle a folytatását. Mire kell nekik az a
rengeteg víz? Annyi meglepetéssel szolgált már az idegen szerkezet, hogy ötlete sem
maradt, ezt miért csinálhatják. Közben a víz eljuthatott a rendeltetési helyére, mert a
halványkék lüktetés felgyorsult, a szerkezet belsejéből recsegő, pattogó hangok törtek
fel. Az erősségük messze elnyomta a helikopter-rotorok zaját. Ismerősnek hatottak,
mint amikor egy fémdarab hirtelen hűlni kezdett és a hőtágulás hatására recsegett-
ropogott, akár egy gázkonvektor, amikor kikapcsolják, csak milliószor hangosabban.
Az emberek rögtön a földhöz lapultak, a csillagász is hátrébb lépett egy lépést. A pat-
togó hangok nem ültek el, az egész hajó megremegni látszott. Végszóra a felszínt bo-
rító nyúlványok egy része ismét csőszerűvé formálódott, és a hajó ezeken keresztül
fehér ködfelhőt bocsátott ki magából. Vízgőz – állapította meg a csillagász. A forró
gőz lassan emelkedett az ég felé és közben nyomtalanul szétoszlott. Tiszta vízgőz volt,
nem kétséges.

Hűtővíz! – kapott a fejéhez a csillagász. Az idegeneknek hűtésre volt szükségük,
azért szivattyúzzák fel azt a rengeteg vizet. Lehet, hogy az energiafejlesztő reaktoruk
túlmelegedett, és annak a hűtésére kell a víz? Esetleg a Nap közelében forrósodott fel
annyira a hajótest, hogy még mindig nem sikerült lehűteni? Úgy látszik, addig nem
akartak az emberekkel foglalkozni, amíg biztonságossá nem teszik az űrhajójukat.
Maga előtt látta, ahogy a hajó belsejében apró lények rohangálnak fejvesztve, hogy az
egymás után meghibásodó alkatrészeket gyorsan megjavítsák. Hát persze, hogy egyi-
küknek sem jut eszébe a kinn várakozó emberekkel törődni, ha egyszer bármelyik
pillanatban pusztító bombává válhat az egész szerkezet. Növekvő tisztelettel gondolt
az utazókra. Évezredeken át közeledtek a Naprendszer felé, lefékezték a hajójukat a
háborgó Nap közelében, most meg, amikor végső céljukhoz, a Földhöz értek, valami
probléma adódott a reaktorukkal. Tudják jól, már nem csak a saját életükért küzdenek,
hanem a rájuk váró emberekért is. Érthető hát igyekezetük: elképzelhetetlen károkat
okozna egy ilyen nagy teljesítményű reaktor pusztulása.

Az emberek kicsit távolabb húzódtak. A katonák követték őket, és szélesebbre
vonták a gyűrűt a lebegő gép alatt. A hajóból távozó gőz mennyisége jelentősen le-
csökkent, majd teljesen meg is szűnt. A pattogó hangok elhaltak, az addig forró, fehér
ködöt okádó nyúlványok lassan visszanyerték eredeti alakjukat. Bámulatos technoló-
giát alkalmaztak az anyagok megváltoztatására. Mindenféle mozgó alkatrész nélkül,
egyszerűen a nyúlványok anyaga vett fel másmilyen alakot. Pedig fényes, fekete szí-
nük, és ahogy ellenálltak az erőhatásoknak, mindez egyértelműen valamilyen fém-
szerkezetre utalt. Mégis lágyan követték az egész felszínt átjáró, szervezett apró lük-
tetéseket. Talán valamilyen vezérelt polimerek – gondolta a csillagász. A Földön is
léteznek műanyagok, amelyek elektromos mezők hatására összehúzódnak, majd az
erőtér megszűnése után visszanyerik eredeti alakjukat, de ezek szilárdsága a nyomába
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sem érhet az űrhajó burkolatának. Talán ez lesz a jövő! Intelligens, vezérelhető, szu-
perkönnyű, és teherbíró fém-polimer ötvözetekből fogunk építkezni. Hány ezer év tech-
nikai fejlődés kellett ahhoz, hogy ezt a gépet valaki megépíthesse? Most pedig itt van,
elhozták nekünk a tudást, csak győzzük majd feljegyezni az újdonságokat!

A helikopterek az előbbi gőzkitörések nyomán lényegesen hátrébb húzódtak a
síkság távolabbi részei felé. Amikor az idegen szerkezetből származó hangok elhaltak,
a környékre viszonylagos csend telepedett. Minden jelenlévő úgy érezte, elérkezett az
idő, valaminek történnie kell. Hamarosan fel kell, hogy táruljon előttük az egyre titok-
zatosabb szerkezet, és végre meg kell, hogy pillanthassák a távolból érkezett vendége-
ket. A csillagász valamiért apró lényeknek képzelte őket, akik most a gépeik javításá-
tól koszosan és fáradtan készülnek, hogy méltóan üdvözölhessék türelmetlen barátai-
kat. A feltárulkozás helyett – újabb csalódás – más következett. A lebegő város egy-
szerűen visszafejlesztette a nyúlványát, amivel eddig a folyóhoz kapcsolódott. A rövi-
dülő csőből sokáig folyt még a fel nem használt víz, de aztán a csöpögés is abbama-
radt. A hajó továbbra is megfejthetetlen talányként, némán lebegett, a lassan több tíz-
ezerre duzzadó kíváncsi embertömeg feje felett.

Mire várnak ezek? A csillagász nem bírta ezt az időhúzást. Nyolc hónapot kibírt,
de most úgy érezte, egy perccel sem várakoztathatják tovább. A keze már elfáradt,
ahogy maga előtt tartotta a két kilós binokulárját. Persze, esze ágában sem volt letenni,
mert a távcsövön keresztül szinte ott lehetett a hajó mellett. Talán többet is láthatott,
mint azok, akik a folyó mellől figyelték a fejleményeket.

Például most is! – állapította meg örömmel. A szerkezet legszélesebb végénél
valami komoly változás készült végre. A felszín ezen a részen kezdett átalakulni. A
mindenütt jelenlévő nyúlványok és a köztük lévő átkötések most megelevenedtek. Az
átkötések úgy viselkedtek, mintha izmok lettek volna. Megrövidültek, de közben ke-
resztmetszetük megnőtt. Azok a toronyszerű nyúlványok, amelyekhez kötődtek, el-
mozdultak a rövidülés irányába. Láthatóan félrehúzódtak egy jókora területet szaba-
don hagyva. A felszabaduló felület ugyanolyan feketén csillogott, mint a hajó bármely
más része, de ahogy jobban szemügyre vette, egy mély vízszintes barázdát fedezett fel
rajta. Keresztül futott a simának tűnő részen, párhuzamosan a hajó hátsó oldalával.
Úgy tűnt, hogy az előbb még ez a barázda nem volt ott, persze lehet, hogy csak a sze-
me csapta be. Igyekezett mozdulatlanul tartani a kezét, hogy minél élesebb képet
kapjon. A barázda a szeme láttára tovább mélyült, sőt, egyértelműen eltávolodni lát-
szott a két oldala egymástól. Ezt már a lentiek is észrevették, és minden eddiginél
nagyobb mutogatásba, hadonászásba kezdtek a hajó vége alatt.

A rés hirtelen megnagyobbodott, a hajótest szétnyílt. A belsejéből előtört az a
lágy, kék, lüktető fény, ami eddig csak a tornyok tövét járta át. Valamiféle csatorna
rajzolódott ki a derengésben. A szerkezet belső felülete is ugyanolyan fekete volt, mint
a külső fele, és ez nagyban megnehezítette, hogy bárki megkülönböztessen bármit is a
belsejében. Annyit azért kivett a csillagász, hogy boltíves részek emelkedtek ki fino-
man a járat falából – ameddig csak belátott a résbe –, akár a tartóoszlopok egy temp-
lom folyosóján. Úgy tűnt, a szerkezeti elemek maguk szolgáltatják a lüktető fényt,
mert sehol nem látszottak különálló fényforrások. Talán valamilyen folyamat mellék-
termékeként jött létre ez a sugárzás. Mindenesetre azon kívül, hogy a hajó hátsó része
megnyílt, továbbra sem történt előrelépés a kapcsolatfelvétel ügyében. Nem álltak ki
kis zöld emberkék a rés peremére integetni, mint ahogy azt mindenki várta. Ellenben
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tovább növekedett a talányok száma, mert az imént még tartóelemnek hitt boltívszerű
kiemelkedések mozgásba lendültek. Hol összébb húzódtak, hol pedig kitágultak. Kö-
vették a fény lüktetését, ami egyre szaporábbá vált. Aztán a csillagász azt is észrevette,
hogy ezek az összehúzódások és elernyedések nem összevissza zajlanak, hanem a
csatorna fala mentén haladó mozgást imitálnak, pont úgy, mint ahogy az ember nyelő-
csöve tágul és összehúzódik, hogy az étel végig tudjon haladni rajta bármilyen hely-
zetben. Perisztaltika – mondta ki hangosan. Igen hatékony mozgatómechanizmus,
ráadásul mozgó alkatrészek nélkül. Úgy tűnik, fontos volt a tervezőknek, hogy kerül-
jék az egymáson gördülő, súrlódó felületeket. Ha valaki több ezer évre tervez, minden
hibalehetőséget meg kell szüntetnie. Az a kék fény pedig: talán az vezérli az egész
hajón a fém-polimer alakváltozásait. Ha ez igaz, akkor a hajón folyó összes mozgást
ezzel koordinálhatják. Nincsenek vezetékek, maga a lüktető fény szállítja az informá-
ciókat a gép egyik végéből a másikba. Roppant takarékos megoldás! Észveszejtő,
mennyivel előttünk járnak. A csillagász azonban érezte, hogy a meglepetések java
még hátravan.

Nem is kellett sokáig tétlenül szemlélődnie. A csatornában megjelent az ok, ami-
ért haladó mozgást imitált ez a különös szállítórendszer. A teljes keresztmetszetet
kitöltő, sötét, fekete valami közeledett a szerkezet gyomrából a járat vége felé. Ez az
anyag nem sugárzott, egyszerűen sötét volt, mint a legsötétebb éjszaka a Holdon.
Amerre elhaladt, eltakarta a falak kék fényét. Szép lassan közeledett, majd elérte a
csatorna száját, a rést, ami a hajó burkolatán keletkezett néhány perce. A hullámzó
mozgás nem állt meg, a sűrű fekete anyag átlendült a csatorna peremén és egyenesen a
mélybe zuhant. Közvetlenül a folyó partjára hullott, néhány száz méterre a tolongó
tömegtől. Furcsa, sűrű anyag volt, mint a méz, de nagyobb, keményebb darabok is
vegyültek bele, több méteres szikláknak tűntek. Mind megállíthatatlanul esett a talajra,
és ott hatalmas kupacot kezdett építeni. Nem fröccsent szét, szépen egyben maradt
minden, ami kijutott a hajóból. Aztán egyszer csak – varázsütésre – vége szakadt az
égi áldásnak. A földre potyogott anyag úgy 20-30 méter magas dombot alkotott, és a
kezdeti fekete színét finom hófehér burok kezdte befedni. Mintha reakcióba lépett
volna az anyaga a levegővel, és most vékony oxidréteg burkolná be az egész felszínét.

Mi fog még következni? A csillagász egyszerűen elképzelni sem tudta, hogy az
előtte zajló eseményeknek milyen értelme volt, ha volt egyáltalán értelme. Távcsövét
az imént keletkezett hatalmas kupacról ismét a hajó felé fordította. Olyan érzése tá-
madt egy pillanatra, mintha az előbb az idegenek a salakanyagaiktól szabadultak volna
meg ekképpen, de aztán gyorsan elhessegette az ide nem illő gondolatait.

A hajó hátsó részén támadt rés összehúzódott. Néhány másodperccel később pe-
dig teljesen be is forrt a barázda, amit maga után hagyott. A nyúlványokat nemrég
átrendező átkötések elernyedni látszottak, és a burkolat pillanatok alatt visszanyerte
eredeti alakját. Vagy inkább alaktalanságát – jegyezte meg a csillagász. Valaminek
most már történnie kell! Érezte a levegőben a feszültséget. Távcsövét elfordította az
összegyűlt emberek felé. Látta, ahogy mozdulatlanságba dermedtek az imént történ-
tektől. Úgy tűnik, arra aztán tényleg senki nem számított, hogy egy nagy halom sötét
anyagot röpít majd ki hátuljából az idegen szerkezet. Mindenki értetlenül állt, és várta a
folytatást. A meglepetés nem maradt el, mert a hajó, miután elrendezte a burkolatát,
enyhén megrázkódott. Néhány kattanást is hallatott, majd olyan csendben, ahogy érke-
zett, emelkedni kezdett. Először csak méterekkel mozdulhatott el felfelé, de aztán
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szemmel láthatóan növelte az emelkedés sebességét. A helyszínre azóta visszaérkezett
helikopterek követték a gigászi gépezet mozgását. Az emelkedés sebessége másod-
percről másodpercre növekedett. Alig telt el néhány pillanat, és már több mint egy
kilométert emelkedett az előző helyzetéhez képest. Nincs ezzel a hajóval semmi gond –
állapította meg a csillagász. Ha ekkora terhet, ilyen könnyedséggel emel a magasba a
hajtómű – ráadásul minden hang nélkül –, akkor ott mindennek rendben kell lennie.

A helikopterek leszakadoztak az óriás mellől, nem bírták tartani vele a lépést. A
hajó közben szép lassan az ég felé fordította az orrát, és szakadatlanul növelte a sebes-
ségét. Egyértelműen a légkör elhagyására készült. Az emberek egyszerűen képtelenek
voltak feldolgozni az eseményeket. Az idegen szerkezet egy hang kommunikáció vagy
egy kóbor fényjel nélkül egyszerűen otthagyta őket. A csillagász a kis binokulárjával
még látta a hajót. Teljesen függőlegesen emelkedett, és ami váratlan volt – ha lehetett
még ilyen egyáltalán –, az egész hátsó részét kékes fény borította be. Az eddig me-
redten kiálló nyúlványok teljesen hátrahajlottak, a hajó teste felől pedig eddig még
nem látott intenzitással tört elő a lüktető kék fény. Aztán egy szemvillanás, és a hajó
ponttá zsugorodott, még a távcsőben is, majd a pont is elhalványult. Az idegen test
elképesztő – talán több száz g-t is meghaladó – gyorsulással kiszakította magát Föld,
de lehet, hogy az egész Naprendszer gravitációs vonzásából. Sebessége már most
messze felülmúlhatta azt a sebességet, amivel a Föld közelébe érkezett nyolc hónap-
pal ezelőtt.

A csillagász elkapta a szeme elől a távcsövet, de így is csak a tiszta kék eget látta.
Mégiscsak valami elromolhatott benne – tűnődött –, és hónapokkal ezelőtt csak sodró-
dott lemerülten. Talán a Nap közelében megjavították, és most, hogy minden tökélete-
sen működik rajta, tovább indultak. Talán csak kényszerűségből álltak meg a Földön,
de ez már sosem fog kiderülni – szomorodott el. Ingatta a fejét, nem akarta elhinni,
hogy az idegenek egyszerűen eltűntek a hatalmas hajójukkal együtt. Minek jöttek ide,
ha egy percet sem beszéltek velünk? Teljességgel értelmetlen volt az egész. Nyolc
hónapig reménykedett benne, hogy még viszontláthatja élete legnagyobb felfedezését.
Már kis híján letett róla, de aztán csodával határos módon szemtanúja lehetett a nagy
találkozásnak. Emberek tízezrei gyűltek össze, hogy üdvözöljék az idegenek nagysze-
rű képviselőit, de semmi sem történt. Felszívott egy kis vizet, kiköpött némi hulladé-
kot, és ránk sem hederítve egyszerűen elszáguldott. Méghozzá tette ezt olyan tempó-
val, ami arra utal, hogy semmit sem tudunk még a világegyetem valódi felépítéséről.
Ők sem könnyítették meg hát a dolgunkat!

Kimerültnek érezte magát az izgalmak hatására. Le is kellett ülnie, hogy lelket
öntsön magába. Kis reménnyel érkezett reggel, amikor nekivágott a hegygerincnek.
Aztán rövid ideig azt hitte, hatalmas lehetőségek nyíltak meg az emberiség előtt, most
pedig végtelenül csalódott volt. Pedig mit nem adott volna néhány órája, ha csak azt
tudja, igaz volt, amit akkor éjjel látott, amiben olyan erősen próbált hinni magányos
éjszakákon át. Most már tudta, hogy nem káprázott a szeme, és mások is láthatták azt
a sok csodát, aminek Ő is részese lehetett akkor. Igazából nem kellene elégedetlennek
lennie. Ez is sokkal több annál a bizonytalanságnál, amit hónapokon keresztül érzett.
Az emberek azonban csalódottak lesznek! – gondolta végül. Úgy fogják érezni, nem
voltunk méltóak egy fejlett intelligencia társaságára. Igazán kár, hogy magunkra
hagytak bennünket.
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A csillagász maga elé meredve ült a sziklapárkány szélén. Lenézett a
mélybe és látta, ahogy az emberek nagy csoportokba verődve bámulják az
eget. Reménykedtek benne, hogy újra megpillanthatják az imént még felettük
terpeszkedő hatalmas idegen hajót. Próbálták elfogadni a lehetetlent: percek-
kel ezelőtt még itt lebegett az ígéret a földi paradicsom eljövetelére, és huss,
egy pillanat alatt semmivé foszlott a sok álom. Pedig micsoda álmok voltak!
Az idegenek elképesztő tudásbeli fölénye emberek millióinak problémáit
megoldhatta volna egy csapásra, de még csak szóba sem álltak velünk. Min-
dezt emberek milliárdjai kísérhették figyelemmel, mert világszerte az összes

tévé és rádióadásból mást sem lehetett hallani, csak a nagy találkozás kudarcának híreit.
Magába roskadt, ahogy belegondolt, hogy az emberek mit élhetnek át ezekben a

pillanatokban. Talán pont azt a tehetetlen keserűséget érzik, amit ő is megtapasztalt
karácsony éjjelén, amikor látta eltávolodni a Földtől a halottnak hitt idegen szerkeze-
tet. A veszteség – így, hogy karnyújtásnyira voltak az álmok kapujától – sokkal elvi-
selhetetlenebb volt. Az idő majd segít – gondolta. A lényeget megmutatták, létezik
kiút a technikai civilizáció zsákutcáiból, csak keresni kell. Most már tudjuk, hogy nem
vagyunk egyedül és valahol várnak ránk intelligens lények az Univerzumban. Be-
csukta a szemét és kicsit előreszaladt az időben. Az első ember készítette ütött-kopott
csillagközi hajó éppen megérkezett – talán pont a nálunk járt – idegenek bolygójára.
Ők pedig kicsit megmosolyogva igyekezetünk eredményét, de mégis örömmel nyúj-
tották segítő jobbjukat – csápjukat – felénk. Mily boldog jövő várhat ránk!

Mikor újra kinyitotta a szemét, már csupa optimizmus volt. Kész volt útra kelni és
elmondani mindenkinek, hogy érdemes felvenni a harcot. Érdemes új célokat kitűzni,
mert nincsenek határok. A világegyetemben minden elképzelés megvalósítható. Épp
ennek a szemtanúi lehettek az elmúlt órában. Tettre készen felpattant ülő helyzetéből,
és lerázta magáról a letargia súlyos leplét. Egyik kezével megragadta a csomagjait, a
másik kezével a szeme elé emelte binokulárját, hogy még egy pillantást vethessen a
síkságon összegyűlt emberekre, mielőtt elindul közéjük.

A meglepetéseknek azonban még mindig nem volt vége a mai napra. Akármerre
tekintett, a tömeg ahelyett, hogy hazaindult volna, határozottan egy adott irányba
mozgott. Méghozzá mind arra haladtak, ahol nemrég az idegenek azt a sűrű fekete
masszát kilökték a hajójukból. Gyorsan arra fordította a fejét, és ki is ejtett a kezéből
mindent. A nemrég még szemétdombnak tekintett nagy halom eltűnt. Helyén egy ha-
talmas, tojásszerű alakzat magasodott a környező fák fölé. A tojáson az a fehér oxid-
réteg-szerű vékony bevonat volt, ami a sűrű massza földet érése után rögtön belepte az
egész anyagot. A tojásszerű alak felszíne határozottan lágynak tűnt és kicsit hullám-
zott is. Láthatóan arra törekedett, hogy minél tökéletesebb gömb alakot vegyen fel.
Óriási tömegét tekintve, ez már önmagában is figyelemre méltó teljesítményt jelentett
egy nagy kupac hulladéktól. Hulladék? Hát már megint mekkorát tévedett! – korholta
magát a csillagász. Az idegenek annyira különbözhetnek tőlünk, hogy képtelenség a
fejükkel gondolkodni – ha van egyáltalán olyanjuk.

Miközben a tojás-alak egyre inkább gömbszerűvé vált, a belsejében is változások
folytak. Az eddig átlátszatlan, sűrű massza fokozatosan áttetszővé lett, bár megtartotta
füstszínű árnyalatát. A fehér oxidréteg felszívódott, és ezzel párhuzamosan halvány-
lila kisülések indultak meg a gömb közepétől a rugalmasnak tűnő külső burokig, majd
ott szemet gyönyörködtető módon szétoszlottak. Bámulatos volt a látvány. Az embe-
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rek közelebb és közelebb húzódtak. A növekvő emberáradatban a katonák elfelejtettek
újabb védelmi vonalat képezni, inkább besoroltak a tömegbe és szájtátva figyelték, mi
lesz az újabb csoda eredménye.

A csillagász már végképp nem tudta, hová tegye magában a történteket. Arra
gondolt, hátha az idegen hajó csak elhozta magával küldőinek az alapanyagait, és ez a
valami ott a folyóparton most életre kelti őket. Ki sem gondolta még a dolgot, máris
újra változott a helyzet. A gömb felületén egyre szaporábban terültek szét a lilás villa-
nások. Fényerejük egyre csak növekedett. Hamarosan valaminek történnie kell! Éppen
csak pislantott egyet, mire kinyílt a szeme, a gömb gyökeresen megváltozott. Alakját
megtartotta, de a felülete gigászi bőrlabdára kezdett hasonlítani. Az eddig teljesen
homogén burok hatszögletű darabokra bomlott a felszínen, és befelé, a gömb belsejé-
ben cellákra osztódott az eddig egységes, füstszínű, zselészerű anyag. Minden egyes
cella tartalmazott egy jóval sötétebb átlátszatlan részt, amelyből – ahogy az előbb csak
a gömb közepéből – önálló kis lila villámok cikáztak a határoló falakig.

Ha nem lett volna ilyen hatalmas, talán azonnal észreveszi a hasonlóságot, de így
egy percbe is beletelt, mire az ismerős érzés gondolattá érlelődött. Ilyet már láttam! Ez
szedercsíra állapot! És micsoda csodálatos, Uramisten! Mi lesz ebből, ha megnő?
Kérdéseit szerette volna valakinek feltenni, de senki sem volt a közelében, és ha lett
volna, akkor sem remélhetett volna választ.

A gömb közben valami belső erőtől hajtva újabb részekre osztotta a felszínét. Hol
keletkezhet ez a bámulatos mennyiségű energia? Mi vezérelheti az anyag átalakulását?
Biztosan az a lila fény, ami időről időre kitör a cellák központi részéből – gondolko-
dott. Minden bizonnyal köze van az anyag módosulásaihoz, persze az is elképzelhető,
hogy csak mellékterméke valamilyen folyamatnak.

A cellák osztódása felgyorsult. Egyértelművé vált a hasonlóság, a folyamat a földi
élőlények kezdeti fejlődésére emlékeztetett. A gömb alakja kezdett megváltozni, a
testét alkotó, eddig egyforma elemek differenciálódni kezdtek. Egyes cellák külső
felülete megnyúlt, és a környező talajt igyekezett elérni. Mások a gömb belsejében
kezdték elveszíteni áttetszőségüket, és magjukban különböző színű csomósodások
jöttek létre.

Az emberek csoportokban tódultak a helyszín felé. Talán már többen lehettek
jelen, mint amikor az idegen hajó lebegett a fejek felett. A levegőbe ismét visszatértek
a helikopterek, és az oldalukban ott lógtak az operatőrök. Vállukon kamerával igye-
keztek minden pillanatot megörökíteni. Most aztán volt mit nézni, és lehetett találgatni
a hírre éhes műsorvezetőknek. A csillagász is veszettül gondolkodott. Biológiából nem
volt túl erős, igencsak mélyre kellett ásnia emlékei között. Addig már eljutott, hogy az
idegen hajó a vizet valószínűleg mégsem a hűtőrendszerében használta fel, hanem
ennek a masszának az elkészítéséhez volt rá szüksége. Egy hatalmas génszintetizáló
berendezésnek kellett ott működnie. Talán ezt a folyamatot kísérték azok a ropogó
hangok is. Kétség sem férhet hozzá, mesterséges úton hoztak létre egy DNS-hez ha-
sonló, kódolt molekulastruktúrát vagy valami annál sokkal bonyolultabbat, hiszen ami
itt látható – ilyen sebességgel –, azt az emberéhez hasonló DNS molekulákkal lehe-
tetlen lenne megoldani. A földi szervezetek fejlődését és életfunkcióit fehérjemoleku-
la-rendszerek vezérlik. Az élőlényekben az információk terjedése vegyi folyamatok
útján történik, a létrehozott reakciók sebessége pedig nem elég nagy ahhoz, hogy ilyen
gyors fejlődés alakulhasson ki, pláne ilyen gigászi méretekben. Minden jel arra utal,
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hogy az idegen szervezetben az információk továbbítását tiszta elektromágneses ener-
gia, a fény végzi. Az idegenek a sűrű masszába rejtették a kódot, majd miután el-
hagyták a Földet, beindult benne a fejlődés. Valahol a gömb közepén lehet maga a
kód, aminek kiolvasása a szemünk előtt zajlik. Vajon egy idegen teste fog ebből kiala-
kulni? Igen különös módja ez az újjászületésnek – gondolta. Furcsa, de egyszerűen
nem látta értelmét, hogy egy olyan faj, amely egy ilyen űrhajót képes megépíteni, és
amely ilyen jól ismeri a genetika rejtelmeit, miért kényszerülne arra, hogy ne a saját
testi valójában szelje át a világűrt? Ennek nincs semmi értelme! Talán az adott kör-
nyezeti viszonyok közé optimalizált variációt akarták közénk elküldeni. Mekkorák
lehetnek a testi különbségek a két faj között? És egyáltalán, mekkora lesz ez az ide-
gen? Ha egy embrióhoz hasonlítjuk azt, ami a folyó partján fejlődik, akkor ez a lény
több száz métert is elérhet! Akkor viszont az űrhajó, ami itt járt, maximum egy sze-
mélyes lehet. De akkor miért hagyta itt az idegent köztünk? A kérdések egyre csak
gyűltek, választ viszont ma még egyet sem kapott senki.

Közben a gömbből már számos nyúlvány fejlődött ki – bámulatos volt a tempó –,
a csáphoz hasonló kezdemények elérték a folyót és a part menti puhább talajrétegeket,
majd belefúrták magukat. Rögtön megindult bennük az anyagok áramlása, és a gömb
növekedni kezdett. Már olyan sok cellából állt a szervezete, hogy nem lehetett meg-
számolni őket, a közepén pedig ismét változások készülődtek. Az eddig hasonló cellák
között egy nagyobb, átlátszatlan, szürke fémszínű is megjelent, a látóhatár közelébe
süllyedő Nap sugarai áthatoltak a füstszínű zselés anyagon és vörösre festették a fel-
színét. Olyan volt, mintha egy fém szív kezdeménye jött volna létre. Egyelőre nem
mutatott semmilyen aktivitást, csak lassan növekedett, ahogy az egész gömb is. A
folyóból és a földből hihetetlen mennyiségű anyag áramlott a belsejébe, az egyre sza-
porodó nyúlványokon keresztül. A kialakult vaskos csatornák átlátszó falán keresztül
látszott a vízzel kevert összetevők örvénylése és szétoszlása a szomszédos cellák kö-
zött. A határoló falak bizonyos nyersanyagokat akadálymentesen átengedtek magu-
kon, míg másokat visszatartottak. A szervezet mindent magába szívott a környezetből,
amire csak szüksége lehetett és a belsejében a megfelelő helyre továbbította azokat.
Minden kétséget kizáróan élt és megállíthatatlanul növekedett.

A Nap lebukott a horizont alá, szürkület köszöntött a tájra és gyorsan sötétedett. A
folyópart felett köröző helikopterek egymás után felkapcsolták a reflektoraikat, a par-
ton összezsúfolódott emberek kénytelenek voltak eltakarni a szemüket, hogy ne va-
kuljanak meg a hirtelen támadt világosságban. A csillagász szeme elkalandozott a
távoli város körvonalainak irányába. Ameddig csak ellátott, özönlöttek az emberek az
események középpontja felé. Százezren már biztosan összegyűltek a síkságon és egyre
csak nőtt a tömeg. A hadsereg is kezdett magához térni, és a katonák igyekeztek némi
rendet teremteni a hömpölygő emberáradatban. A csillagász áldotta az eszét, hogy ezt
a meredek hegyoldalt választotta mai túraútvonalának. Kicsi volt az esély, hogy bárki
erre tévedne, viszont ennél jobb kilátásról még csak álmodni sem lehetett. Kezében a
binokulárral mindent láthatott, ami a mélyben történt.

Teljesen besötétedett, a mozgó helikopterek fénykévéi át meg átvilágították a
parton fejlődő idegen szervezetet. Ahogy a fénycsóvák megpróbálták átszelni a masz-
szát, újabb és újabb szervkezdemények tűntek fel. Egy fekete színű, gerenda méretű
húr is megjelent és lassan átérte a gömb egész átmérőjét. Talán ebből lesz majd a ge-
rinc – gondolta a csillagász. Látszólag a tömör tartó különböző kinövéseihez csatla-
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koztak a frissen alakuló kisebb szervek is. Csatornák átlátszó vékony hálózata kötötte
össze a már ezer számban kialakult cellákat. A csatornák élénk lila, szapora kisülések-
kel teltek meg. Ha a helikopterek egy pillanatig nem találták el fényszóróikkal a fo-
lyópart megfelelő szakaszát, csodálatos látvány tárult a várakozók szeme elé. Akár a
földi élőlények érhálózata, úgy rajzolódtak ki ezekből a lilásan fénylő csatornákból a
szervek között kialakuló bonyolult kapcsolatok. Talán az idegrendszer kezdeményei
lehetnek ezek – állapította meg a csillagász. Káprázatos szépségű volt az ötven méter
körüli ifjú teremtmény, pedig alig két órája indult el a biológiai órája. Képtelen tem-
póban bomlott ki a genetikai kódja. Hová ez a nagy rohanás? – tette fel a kérdést a
csillagász. Miért kell ilyen gyorsan fejlődnie? A Földön a legtöbb fejlett élőlény hosz-
szas gondoskodásra szorul, amíg eléri a kifejlett nagyságot, ezzel szemben az idegen
lény teljesen automatikusan és önellátóan fejlődik. Nem szorul semmilyen támogatás-
ra létrehozói részéről. A Földön ez a legegyszerűbb egysejtű lények sajátja. Egyszerű-
en, ha megfelelő környezetbe kerülnek, osztódnak, mintha gépek lennének. Gépek! –
fény gyúlt az elméjében. Ez nem élőlény, hanem egy óriási bio-gép! Így már érthető,
miért kell ilyen gyorsan fejlődnie. A tervezők úgy hozták létre a genetikai kódját,
hogy segítség nélkül minél előbb elkészüljön, és mihamarabb használatba lehessen
venni. Ha az idegenek megfejtették, hogyan hozhatnak létre tetszőleges, működő ge-
netikai kódokat, akkor bármilyen élőlényt vagy élő gépet létrehozhatnak ezzel a mód-
szerrel, és nem kell hatalmas gyárakat építeni, nyersanyagot bányászni, energiát paza-
rolni. Akár még önreprodukáló gépeket is létrehozhatnak, sőt tenyészthetik is őket. Ha
megfelelő környezetbe helyeznek egy ilyen populációt, az egyedek között ott is meg-
indul a természetes szelekció, bekövetkezhet egy felgyorsult, irányított gép-evolúció,
aminek a végterméke egy minden szempontból tökéletes élő gépfaj lehet. Lelki szemei
előtt máris eleven gépek hatalmas tömegei jelentek meg. Különböző genetikai kóddal
rendelkeztek, és a tervezők szándékainak megfelelően elszántan küzdöttek egymással
az életben maradásért. Mindeközben természetesen fő feladataikat, az alkotók igé-
nyeinek kiszolgálását is elvégezhették. Egy pillanatra a lehetőségek végtelen tárháza
villant fel előtte. Úgy érezte, megérintette az idegenek hihetetlen tudása. Döbbenet
hulláma söpört végig az agyán: ezek szerint az űrhajó is egy mesterséges gép-evolúció
terméke lehet. Akkor viszont képes lehet önmagát reprodukálni segítség nélkül. Fan-
tasztikus lehetőség, egyszerűen nem kell új űrhajót építeni, csak megfelelő környezet-
be kell helyezni a régit, és pillanatok alatt elkészül az új, azonos képességekkel. Akkor
mégis miért nem léptek velünk kapcsolatba az idegenek? Miért csak egy élő gépet
dobtak le közénk? Félelem futott át a gondolatain – akár egy gyilkos fegyvert is lebo-
csáthattak. Érthető, hogy nem akarták felvenni velünk a kapcsolatot, ha el akarnak
minket pusztítani. Nagyon is reális lehetőségnek tűnt. Aztán lenézett a fejlődő szerke-
zetre, egyszerűen csodálatos volt. Olyan tudás állt létrejöttének hátterében, amit ember
talán sosem érthet meg. Ha ennyivel előttünk járnak, miért kellene ilyen módszerrel
elpusztítaniuk minket. Semmi hasznuk nem származna belőle.

Valóban nem tűnt veszélyesnek ez a csillagközi csecsemő. Méretei egyre impo-
zánsabbak voltak, de semmi olyat nem tett, amivel legcsekélyebb kárt is okozott volna
a környezetének. Alakja kicsit megnyúlt a gerinchúr irányában és el is laposodott.
Nyúlványok százai kapcsolták össze a föld mélyével, ahonnan hihetetlen sebességgel
gyűltek össze a fejlődéséhez szükséges különböző alkotóelemek. A lilás villózás egyre
csak erősödött, de a kis felvillanások legélénkebben a húr vaskos közepe alatt fejlődő


